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SEDEMNAJSTO KAMPANJSKO POROČILO Vabilo na novo mašo Velikodušen dar zlatomaš-
nika Msgr. V. Hribarja 

New York, N. Y—Vsem ce-
njenim društvom iz Brooklyna, 
New Yorka in New Jersey na-
znanjam, da bomo imeli prvo 
slovesno novo mašo pri fari sv. 
Cirila v New Yorku (na osmi), 
katero bo daroval Rev. P. Je-
rome F. Selak OFM v nedeljo 
29. avgusta ob 10. uri zjutraj. 

Člani vseh društev so napro-
šeni, da se udeleže slavnostne 
povorke (parade), od doma no-
vomašnika iz 93 First Ave. do 
cerkve. Društva, ki imajo za-
stave, so naprošena, da prine-
sejo zastavo s seboj. 

Omeniti moram, da mi ni bi-
lo mogoče prej sporočiti posa-
meznim društvom, ker sem do-
bil obvestilo prepozno in dru-
štva ne morejo sklepati brez 
seje. Zato naj vam bo to obve-
stilo kot uradno vabilo za vsa-
ko društvo. Vsa. župnija se bo 
zbrala pred domom kakor ome-
njeno. 

Vsa župnija je dobila poseb-
no obvestilo od staršev novo-
mašnika. Mogoče, da bo ta ali 
oni izpuščen, ali da ne bo oseb-
no povabljen, toda starši vabi-
jo vse farane, da se udeleže no-
ve maše in potem za slavnostni 
sprejem v dvorani ob 2. uri po-
poldne. 

Pozdrav vsem društvom, 
Rev. Pius J. Petric OFM, 

župnik. 

Poročali smo že, da je Msgr. 
Vitus Hribar, župnik cerkve 
Marije Vnebovzete v Cleve-
landu 15, avgusta obhajal svoj 
zlatomašniški jubilej. V ta na-
men so mu društva in posamez-
niki darovali $1,367.07 vštevši 
vstopnino $411, večernega pro-
grama. 

Msgr. Hribar je ves ta denar 
izročil Pomožni akciji Sloven-
skih župnij in s tem dosegel 
priznanje, da je v ta namen 
največ prispevaj za kar zaslu-
ži vso pohvalo. {Ta izredno le-
pa svota je kolekto PAZS2 
zdatno povečala, kajti toza-
devni toplomer v Ameriški 
Domovini se že d v i g a proti 
osmemu tisočaku. Kvota te ko-
lekte je določena na $10,000. 

VOJNA BO TRAJALA šE 
ENO LETO? 

New York, N. r.—Te dni se 
je vrnil z obiska v Rusiji znani 
ameriški letalec kapitan Ed. 
Rickenbacker, ki je še v minuli 
ali prvi svetovni vojni uničil 
številno sovražnih letal. 

O sedanjem vojnem položa-
ju je Rickenbacker omenil sle-
deče: "Nemčija ne bo strta 
pred jesenjo leta 1944, ako bo-
do naši zavezniki še tako na-
predovali kakor sedaj. Samo 
na kak čudežen način smemo 
pričakovati končno zmago pred 
tem časom. V tak čudež pa jaz 
verujem, ki se nahaja v srcu, 
glavi in rokah vsakega Ameri-
čana in Američanke in v njih 
zaupanju v Boga. 

"Ce bi imeli na domači fron-
ti vsi tako zavest in voljo za bo-
jevanje kakoršno imajo naši 
vojaki, mornarji in avijatiki, 
ki so na v s e h frontah širom 
sveta pri volji umreti za domo-
vino, bi bila sedanja vojna lah-
ko za šest mesecev prej konča-
na, pa bi se na ta način lahko 
rešilo življenje tisočim in tiso-
čim naših bojevnikov. 

"Ruska a r m a d a ima še 
ogromno rezervo svojega voja-
štva, ki se, kakor razvidno, ja-
ko dobro drži. Delavci širom 
Rusije sicer ne dobivajo takev 
in toliko hrane kot vojaštvo, 
samo za silo, da lahko vzdržijo 
svojo telesno silo. 

"Bil sem v veliki tovarni ae-
roplanov v Stormoviku, kjer 
imajo vse moderne naprave tu-
di za izdelovanje oklopnih tan-
kov. V Rusiji so delavci v to-
varnah za municijo zaposleni 
po osem ur dnevno in šest dni 
v tednu, poleg tega delajo tudi 
povprečno po tri ure na dan s 
celo plačo in pol; to je prisilno 
za vsakage delavca z izjemo 
poročenih žensk z otroci." 

Glede bolševizma na Ruskem 
se je Rickenbacker izrazil, da 
dandanes ni več tak, kakoršne-
ga smo si mi predstavljali, saj 
so šele pred nedavnim Rusi za-
vrgli tretjo internacionalo in 
se obračajo na desno. 

Okrog 700,000 ameriških 
vojakov je pripravljenih 

za napad nt Evropo 
Washington. — Od 2,000,000 

ameriških vojakov, ki se danes 
nahajajo onstran morja, jih je 
nekako 700,000 V Sredozemlju 
in tam okrog, pripravljenih, da 
udarijo na Evropo, kadar pride 
povelje za to. 

Največ jih je v Angliji in v 
Severni Afriki, da udarijo na 
zapadno Evropo, ali pa na Ita-
lijo, kakor bo ukazano. Prime-
roma malo jih je na Osrednjem 
vzhodu, odkoder bi napadli Gr-
čijo in Balkan, če bo invazija 
tam. Več je tam angleških vo-
jakov, to se pravi, dovolj za in-
vazijo na celi črti. 

Večina ameriškega vojaštva, 
kar ga je danes za morjem, je 
na Pacifiku, od Havajev pa do 
Avstralije. 

PREDSEDNIK ROOSE 
VELT ČESTITAL ZMA 

GOVALCEM 

K A M P A N J A Z M A G E K. S. K. J. 

K. S. K. J. VICTORY DRIVE 

Od 12. do 19. avgusta 1943—Aug. 12th to 19th, 1943 

17. POROČILO — REPORT NO. 17 

Prva armada 
General John Germ, glavni predsednik KSKJ. 
First Victory Army 
General John Germ, Supreme President KSKJ. 

Soc. No. (Dr. š t ) Insurance (Znesek) 
1 $1,500.00 

25 500.00 
162 500.00 
169 ! 1... 1,500.00—$ 4,000.00 

Druga armada 
General John Zefran, prvi glavni podpredsednik KSKJ. 
Second Victory Army 
General John Zefran, First Vice President KSKJ. 

108 - $ 500.00 
157 500.00 
163 3,500.00—$ 4,500.00 

Tretja armada 
General Math Pavlakovich, drugi glavni podpredsednik KSKJ. 
Third Victory Army 
General Math Pavlakovich, Second Vice President KSKJ. 

56 $2,000.00 
65 5<i0.00 
81 2,500.00 

104 1,000.00 
113 i.... 500.00 
156 500.00—$ 7,000.00 

Četrta armada 
General Joseph Leksan, tretji glavni podpredsednik KSKJ. 
Fourth Victory Army 
General Joseph Leksan, Third Vice President KSKJ. 

I l l $ 500.00—$ 500.00 
Peta armada 
General Michael Cerkovnik, četrti glavni podpredsednik KSKJ. 
Fifth Victory Army 
General Michael Cerkovnik, Fourth Vice President KSKJ. 

164 $ 500.00—$ 500.00 
šesta armada _ 
Generalka Johanna Mohar, peta glavna podpredsednica KSKJ. 
Sixth Victory Army 
General Johanna Mohar, Fifth Vice President KSKJ. 

70 $2,000;00—$ 2,000.00 
Sedma armada 
General Geo. Pavlakovich, šesti glavni predsednik KSKJ. 
Seventh Victory Army » 
General Geo. Pavlakovich, Sixth Vice President KSKJ, 

21 % 500.00 
94 1,000.00 

178 500.00—$ 2,000.00 

Nadvojvoda Oton ne bo 
služil v ameriški 

bojni sili 
New York. — Naborna komi-

sija, pri kateri se je 33 letni av-
strijski nadvojvoda Oton javil 
za obvezno vojaško službo, ima 
na rokah listine, ki kažejo, da 
Oton ne bo klican v ameriško ar-
mado. 

Naborna komisija ima zagoto-
vilo od armade, ki pravi, da nad-
vojvoda ni za vojaško službo 
"niti sposoben niti sprejemljiv." 

Tako je zdaj končan spor, ki 
ga je Oton povzročil lanskega 
decembra, ko je naznanil, da bo 
organiziral avstrijski bataljon v 
ameriški armadi. Proti tej na-
meri je takrat kar deževalo pro-
testov na vodstvo ameriške ar-
made. 

ZAMENA VOJNIH UJETNI 
KOV NA JAPONSKEM 

Washington. — Pomožni dr-
žavni t a j n i k Sumner Welles 
ima med japonsko in našo vla-
do že vse urejeno za izmenjavo 
ali ' zameno 1,500 ameriških 
ujetnikov, ki se nahajajo v 
portugalski Indiji za toliko ja-
ponskih vojnih ujetnikov zaje-
tih po naši armadi in nahajajo-
čih se v Ameriki. 

V ta n a m e n se je najelo 
švedski parnik Gripsholm, ki 
bo iz New Yorka odplul začet-
kom septembra, z nagimi reše-
nimi ujetniki se bo pa vrnil le-
tos koncem novembra. Za var-
nost tega prevoza je vse pre-
skrbljeno. 

POPOLDANSKE MAŠE 
UKINJENE 

Počenši s 1. septembrom t. 1. 
se v cerkvah in kapelah naše 
clevelandske škofije ne bo več 
bralo sv. maš ob 12:45 popol-
dne, kakor se je to doslej vrši-
lo. Novi škof Ed. F. Hoban je 
namreč s svojimi svetovalci do-
ločil poldne, kot najbolj zadnji 
čas za maše. S posebnim dovo-
ljenjem škofa se bo pač še lah-
ko ob delavnikih bralo sv. ma-
še, osobito v postnem času ob 
12:10 popoldne za vernike, ki 
delajo ponoči. 

o 
MOC VOJAŠTVA NASE 

MORNARICE 
Washington, D. C.—Morna-

rični tajnik Frank Knox je 17. 
avgusta omenil, da šteje seda-
nja moč naše ameriške morna-
rice 2,666,500 častnikov in mor-
narjev, prideljena mornarjem, 
marinom in obrežni straži. To 
število se bo pa do konca teko-
čega leta ei&lo p* 

NASVET KOLUMBOVIH 
VITEZOV 

Minuli teden se je v Cleve-
landu, O., vršila 61-letna med-
narodna konvencija znanega 
reda Kolumbovih vitezov. Na 
seji dne 17. avgusta je bil spre-
jet p r e d l o g , da se naprbsi 
predsednika Roosevelta, naj bi 
gledal na to, da se sedaj v oku-
piranih krajih Italije v admi-
nistracijo nastavi tudi katoli-
čane. 

Za predsednika navedene or-
ganizacije je bil ponovno (že v 
tretjič) izvoljen Francis P. 
Matthews iz Omaha, Neb., tako 
tudi glavni tajnik Joseph F. 
Lamb iz New Haven» Conn. __ 

Skupaj (Total) 20,500.00 
Zadnji izkaz (Last report) $339,000.00 

Skupaj (Grand total) $359,500.00 
JOSEPH ZALAR, 

_ glavni 



MOŽ, KI NE MORE 
UMRETI 

Pred znanstveniki je vstala 
nova uganka o življenju v osebi 
ogrskega kmeta John Koeveca, 
ki sedaj vzbuja splošno pozor-
nost Mož je namreč že trikrat 
umrl, pa je še vedno živ. Prvič 
je umrl med vojno. Pobrali so 
ga na bojišču in ugotovili nje-
govo smrt Z mnogimi drugimi 
mrtveci so ga položili v skupni 
grob, toda preden so grob zako-
pali, se je prebudil in prosil za 
požirek vode. Drugič je umrl 
pred petimi leti v neki bolnišni-
ci. Dva dni je ležal na mrtva-
škem odru, ko pa so ga položili v 
zadnjo krsto, da bi ga odnesli v 
grob, se je prebudil — in ostal 
pri življenju. Tretjič je umrl 
pred nedavnim. V njegovi po-
stelji so ga naili "mrtvega" Nje-
gove sinove je Čudna preteklost 
očeta izučila in so čakali s po-
grebom. V resnici se je čez dva 
dni spet prebudil — tretjič ušel 
svojemu pogrebu. 

iskreni demokrati, se tudi jaz 
bojim kompromisov . . . " 
• Kosaaovič smotra , da je 
"skupnost odpora" naj močne j -
is orožje proti nacizmu in fa-
šizmu. "Ta odpor mora biti v 
isti meri naperjen proti naciz-
mu fat fašizmu kot proti kviz-
lingom." 

naših moja. 
"Dolgo naj ifti kralj, naj ži-

vi Jugoslavijo!* 
(Urad za inosemske radio 

oddaje pravi, do M opomba 
predsednika Puriča glede . . , 
"onih bratov, Id so bili ostali 
izven jugoslovanih meja" . . 
nanaša na Istro in druge itali-
janske pokrajine, v katerih ži-
ve Jugoslovani). 

dan prej. 
Izvolite torej to premombo 

datuma vpoštevati, udelsfit* as 
te kartne zabavo is dovodite Na zadnji seji našega dru-

štva so članice sklonile, da bo-
mo dalo v korist društvs en 
vojni bond za $26. Ti tiketi bo-
do vloženi v knjižicah, vsaka 
fcnjiga bo stola $1. Vsaka čla-
nica bo k u p i l a vsaj eno teh 
knjig in tudi po svoji najboljši 
moči poskusila drugim svojim 
prijateljem prodati te tikete. 

Navadno ima ob tem času 
društvo kakšno igro ali kaj ta-
kega, ampak na seji se je dolo-
čilo, da letos ne bomo imeli nič 
take zabave, smpak bomo rajši 
dale vojni bond in če bodo vse 
članice šle nam na roke, bomo 
lahko napravile zadosti profi-
ta, da bo naša blagajna ostala 
v dobrem stanu čez zimske me-
sece. Ti tiketi bodo pripravlje-
ni za članice do prihodnje seje 
in bodo imeli do decembrske se-
je veljaven čas. Ce boste vse 
pridno delale, bo v vašo korist. 

Torej le pridite na sejo dru-
gi mesec, da bomo lahko oddale 
vam te tikete d r u g a č e vam 
mo morale na kakšen drugi 
način oddati in ne bi imele to-
liko časa na razpolago jih raz-
pečati. Drugih zabav ali nakla-
de ne bo to leto za društvo. To-
rej prosim, pojdite na delo s 
tem in bomo vse zadovoljne. 

Odbor in članice našega dru-
štva čestitamo društvu Marije 
Device, št. 50 KSK J za njih 
50-letnico in jim želimo še ve-
liko uspeha na društvenem po-
lju ter da bi dosegli 75-letnico 
z odlikovanjem, da bi bilo naj-
večje moško društvo v KSK J. 

S sosestrskim pozdravom, 
Frmnces Lokmr, predsednica. 

Mir je mogoč v dei 
tični Italiji 

. . . saj čim temnejSa kdaj si bila, 
tem svetle jSi U sledil je dan.' 

GERILCI DELAJO NACI-FA-
' SlSTOM HUDE SKRBI 
Washington. — Članek nem-

škega časopisa "Berliner Ôoer-
senzeitung," katerega je prejel 
Office of War Information pra-
vi,- da je treba "prvovrstnih" 
nacističnih čet za boj proti ju-
goslovanskim gerilcem in da 
mora "veliko" število straž in 
moštva "varstvene službe" skr-
beti za varnost skladišč in vla-
kov, ki dovažajo potrebno oskr-

Clanek priznava najprej, da 
je delovanje gerilcev za čete 
osišča zdaj "nadležna neprijet-
nost" in poroča potem, da se je 
ponovno pripetilo, da pošilja-
tve živeža, municije in . pošte 
sploh niso dospele na "bojišče" 
ter da uporniki često obstrelju-
jejo nacistična skladišča in 
utrdbe. Clauek p r a v i , da je 
treba tudi v krajih, ki so daleč 
proč od ozemlja, na katerem so 
v teku protigerilske operacije, 
jako močne posadke, dočim je 
treba stražiti železniške proge 
dan in noč,' da jih gerilci ne 
podminirajo. 

Članek se zaključuje z opom-
bo, da je protigerilska služba v 
Jugoslaviji izredno "naporna 
in neprijetna," ker imajo geril-
ci navado, pofaviti se čisto "ne-
pričakovano." 

NACISTI KLIČEJO 16-LET-
NE MLADICE NA 

VEŽBANJE 
Washington. — Naraščajoče 

zahteve nemške Wehrmacht, ki 
je v velikih stiskah glede novih 
kontinengentov vojaških obve-
zancev, so prisilile nacistične 
oblasti v Srbiji, da predpišejo 
nabore in vojaške vaje za 16-
letne Nemce. Naredba glede 
njihovega vojaškega vežbanja 
je bila pred kratkim objavlje-
na v Donauzeitung, ki izhaja v 
Beogradu pod nacistično kon-
trolo, ter je prišla v roke OWI. 

List piše, da se morajo vsi 
mladiči nemške narodnosti, ro-
jeni leta 1927 in živeči bodisi v 
Banatu, bodisi v stari Srbiji, ta-
koj javiti domači oblasti in za-
četi s svojim vežbanjem. 

RUSSIAN ATTACKS 
NAZI-HELD AUA . 

ZAKONSKE ŽENE PO TEŽI 
V britski indijski pokrajini 

Punjah, v državici Maude, je 
ondotni vladar izdal odredbo, 
da se odslej ne smejo ženske 
nič več prodajati po teži, kakor 
je bilo doslej ondi v navadi. 
Doslej so namreč starši proda-
jali svoje hčere snubcem kar 
na kile, ker so mlada dekleta 
najprej stehtali, preden je mo-
ral plačati za funt žive teže dve 
do tri rupije, in je moral torej 
včasih kar globoko poseči v žep, 
če je hotel imeti pripravno že-
nico. Ker pa je v državici Mau-
di "moderna linija" bolj priro-
jena, so starši svoje hčere kar 
pitali, da bi dobili zanje čim 
več. 

V državici Maudi pojejo ce-
lo pesem, ki je v zvezi s to, zdaj 
odpravljeno šego, in ki pravi: 

"Jaz, revež, ki si moram ku-
piti to mršavo žensko . . . " 

Zemljevid iz bojev na ruski fronti. — Pušice nam ka-
žejo, kje so ruski bojevniki v zadnjih tednih izvojevali dve 
veliki zmagi nad naciji. Ko so ruske čete zavzele mesto 
Orel, so jo takoj mahnile proti jugu, da bi tako od dveh 
strani obkolili Nemce v glavnem industrijskem mestu 
Ukrajine — Kharkovu, katero so zopet Rusi zavzeli. 



Imenik društev K. S, K. J., njih uradnikov in 
» čas mesečnih sej 

i 
BT. 1.—sv. STEPANA. CHICAGO. ILL. 

predsednik Frank Banich. 2015 W. 
22nd Pl : tajnik John Prah. 1806 W 
33 St.. blagajnik An t. Kremesec, 2323 
S. Winchester Ave.: dru&tv. zdravniki: 
Dr. Joseph E. Ursich, 1901 W. Cermak 
Rd, in Dr. John Zavertnik. 3724 W. 
26lii St. Redna seja se vrši prvo sobo-
to v mesecu v dvorani cerkve sv. Šte-
fana. 
ST. 2.—SV. JOŽEFA, JOLIET, ILL 

Predsednik John Cernovich, 2408 
Highland Ave.; tajnik John Vidmar, 
615 N. Broadway, telefon: 4118: bla-
gajnik Peter Plut. 1205 N. Chicago St.; 
zdravniki so: Dr. J. A. Zalar. 351 N. 
Chicago St. in Dr. M. Ivec, 452 N. Chi-
cago St.. Seja se vrši prvo nedeljo v 
mesecu v Ferdinand dvorani, zgoraj. 

^ŠT. 3,—VITEZI SV. JURIJA. 
JOLIET, TT .T., 

Predsednik Joseph Wolf. 308 Lime 
Street: tajnik John Musich. 315 Mar-
ble Street; blagajnik Marko Pasich, 
1206 Oakland Avenue; zdravniki: Dr. 
Joseph A. Zalar, 351 N. Chicago St., 
Dr. M. J. Ivec, 452 North Chicago St. 
Seja se vrü drugo nedeljo v meseca 
T Ferdinand dvorani. 
6T. 4.—SV. CIRILA IN METODA. 

TOWER, MINN. 
Predsednik George Nemanich, Box 

1122. Soudan. Minn.; tajnik Jœ4p 
Erchul, Box 1203, Soudan. Minn; bla-
gajnik John Zavodnik, Bx 1142, Soudan 
Minn.; zdravnik Dr. C. Gordon Wat-
son. Seja se vrši drugo nedeljo v me-
secu v Catholic Men's Club dvorani v 
Soudanu. 
ŠT. 5.—SV. DRUŽINE. LA SALLE. 

ILLINOIS 
Predsednik Andrej Urbane, 1031 

4th St.; tajnik Frank Kobilsek, Gar-
field Ave.; blagajnik Matt Komp, 758— 
8th Street; zdravnika Dr. L Urba-
nowski. 1114 Marquette St. in Dr. J. 
W Geiger. 38 Wright Street. Seja se 
vrši prvo nedeljo v mesecu v slovenski 
cerkveni dvorani. 

ŠT. 7.—SV. JOŽEFA. PUEBLO. 
COLORADO 

Predsednik Martin Krasovich. 1100 
Orman Ave.; tajnik John Germ. 817 
East "C" St.; blagajnik Nick Mikatich, 
208 E. Mesa Ave.; zdravnika Dr. Jo-
seph F. Snedec, Thatcher Bldg, Dr. 
J. J. McDonnell. Arcade Bldg.; bolni-
ke naj se naznani društvenemu tajni-
ku. Telefon 930. Seje se vrše vsako 
prvo sredo v mesecu zvečer ob 8. uri in 
vsako tretjo nedeljo v mesecu ob 10. 
uri dopoldne v lastni dvorani. Prva 
seja se vrši v angleškem Jeziku. 
ŠT. 8.—SV. CIRILA IN METODA. 

JOLIET. ILL 
Predsednik Frank Terlep, 1207 N. 

Hickory St.; tajnik Matthew Buchar. 
606 N. Broadway; blagajnik Feliks 
Jamnik. 807 N. Broadway; fcdravniki: 
Dr. Joseph A. Zalar. 351 No. Chicago 
St.. Dr. M. J. Ivec. 452 No. Chicago 
St. Seia se vrši tretjo nedeljo v mesecu 
v Ferdinand dvorani. 
ŠT. 11.—SV. JANEZA KRSTNIKA, 

AURORA. ILL 
Predsednik Elmer A. Loker, 710 Wil-> 

der Street tajnik August C. Verbic. 
695 Aurora Ave., blagajnik Victor Ja-
kosh. 652 N. Lincoln Ave.; zdravnik dr. 
B. J. Puller, 602 Liberty St. Seja 
se vrši prvo nedeljo v mesecu v dvo-
rani. vogal Aurora in Hankes Ave. 
ST. 12—SV. JOŽEFA, FOREST CITY, 

PENNSYLVANIA 
Predsednik John G rum Sr.. Box 337: 

tajnik Anthony Simoncic. Box 912; 
blagajnik Joseph Prince. Box 520: 
zdravnik Dr A. B. Cimochowski. 342 
Main St. Seja se vrši drugo nedeljo v 
mesecu v dvorani društva -Naprej." 
ST. 13.—SV. JANEZA KRSTNIKA. 

BIWABIK. MINN 
Predsednik Jchn Za 11 ar. P. O. Box 

195; tajnik in blagajnik . R. Tometz. 
Box 81; društveni zdravnik Dr. R. B. 
Bray. Seja se vrši prvo nedeljo v 
mesecu v cerkveni dvorani. 
ŠT. 14.—SV. JANEZA KRSTNIKA, 

BUTTE, MONT. 
Preds Anton Malcsich. 1124 E. Mer-

curv St ; ta jnik Edward A. Malesich. 
2400 Locust St.; blagajnik Joseph Bro-
zovich 422 Kemper Ave.; zdravnik Dr. 
V. O Ungherini. Metals Bank Bldg. 
Seja se vrši drugo nedeljo v mesecu ob 
2 popoldne v dvorani Holy Savior. 
ÔT. 15.—SV. ROKA. PITTSBURGH 

PENNSYLVANIA 
Predsednik John Kravland. 312— 

57th St. Pittsburgh: tajnik MaÜJa 
Malič. 1500 Lowrie St. N. S.; blagajnik 
Anton Curl. 1026 Spring Garden Ave. 
N S ; zdravnik Dr. Fr. Arch. 618 
Chestnut St. N. S. Seja se vrši tretjo 
nedeljo v mesecu v Slovenskem Domu 
na 57. cesti. 

ÔT. 18.—SV. JOŽEFA, VIRGINIA, 
MINNESOTA 

Predsednik Math Lakner. 105 -
First St N.; tajnica Pauline Jakse, 108 
—5th St S : blagajničarka Frances Pri-
janovich. 1154 Chestnut St.: zdravni-
ka: Dr Ewens. 124 Chestnut St. in Dr. 
Edw N. Peterson. 401—1st St. So. Seja 
se vrši tretjo nedeljo v mesecu ob 2. 
popoldne v mestni hiši (City Hali). 

ST. 17.—MARIJE POMOČNICE, 
JENNY LIND. A R K 

Predsednik Louis Grilc. Box 86: taj-
nik in blagajnik Frank Klmc. R. R Z . 
Box 331 Fort Smith. Ark ; zdravnik Dr. 
M H Scott. Jennv Lind Ark. Seja se 
vrti tretjo nedeljo v mesecu na domu 
tajnika. 
ÖT. 30.—SV. JANEZA KRSTNIKA. 

IRONWOOD, MICH. 
Predsednik Anton Rupnik. 104 Lin-

coln St.: tajnik John Schutte. 200 Har-
ris St.; blagajnik Joseph Ruppe. 391 » 
West St.; zdravnika Dr. A. J. OBnen. 
419 E Vaughn St. in Dr. D. C. Pier-
pont No. 1. Newport Heights. Seja se 
vrši tretjo nedeljo v mesecu v cerkve-
ni dvorani. _ 
ŠT. 21—SV. JOŽEFA. PRESTO. P A 

Predsednik John Nemec. R. F. D. 1. 
Bridge vlile. Pa.; tajnik Frank Primo-
nch. Box 18. Presto, blagajnik Peter 
Taucher, rear 241 Magazine St.. Car-
negie. Pa.; zdravnik Dr. D Pigossi. 430 
Washington Ave.. Bridgeville. Seja se 
vrši drugo nedeljo v mesecu v dvorani 
sv. Barbare v Prester Pa. 
ST. 33.—«V. BARBARE. BRIDGE-

PORT. O. 
Predsednik Joseph Blazek. R. L Stop 

16; tajnik John S. Roth, R 1. Stop 19; 
blagajnik Joseph Berus. Box 224. Lan-
sing. O.; zdravnik Dr. David Danen-
berg. Dr J. G. Schäfer in Dr. J. A. 
Robbins. Društvena seja se vrti drugo 
nedeljo v mesecu v društveni dvorani 
v Boydsville. 

tmmmmmummammd 
ÖT. 25.—SV. VIDA, CLEVELAND, 

OHIO 
Preds. Anton Strniša Sr.. 6505 Bonna 

Ave.; tajnik Joseph Nemanich 1145 E. 
74th St.; blagajnik Louis J. Kraje, 1081 
Addison Rd.; zdravniki; vsi slovenski 
zdravniki v Clevelandu. V slu-
čaju bolezni naj se bolniki javijo pri 
tajniku. Seje: 1. nedeljo • mesecu v 
spodnjih prostorih stare loto sv. Vida. 
Asesment se prične pobirat opoldne, 
na domu tajnika pa vsakega 25. v me-
secu. Telefon tajnika HEnderson 4382. 
ŠT. 29.—SV. FRANČIŠKA ŠALEŠKE-

GA. JOLIET, ILL 
Predsednik: Anton Kambich. 901 

Vine St.; tajnik Joseph Rozich, 1115 
N. Center St.; blagajnik Joseph Oer-
sich. 301 Huchlson Street. Zdravniki: 
Dr. Martin J. Ivec, Dr. Joseph A Za-
lar. Seje se vršijo prvo nedeljo v me-
secu v Ferdinand dvorani. 

ŠT. 30.—SV. PETRA. CALUMET, 
MICHIGAN 

Predsednik Martin Sterbentz, 208|Ca-
lumet St.; tajnik John Kastelle. 2325 
County Rd.; blagajnik John Spreitzer. 
218 Oak St.. Calumet. Mich.; zdravnika 
Dr. Abrams, In Dr. Roche. Seje se vr-
tijo drugo nedeljo v mesecu v cerkve-
ni dvorani po prvi sv. mafeL 

ŠT. 32—JEZUS DOBRI PASTIR. 
ENUMCLAW. WASH. 

Predsednik John Umek. 1216 Mc-
Hugh Ave.; tajnik John J. Chacata. R. 
2, Box 121; blagajničarka Tillie Logar, 
R. 1. Enumclaw; zdravnik Dr. E. R 
Tiffin. Old First National Bank Bldg. 
Seja se vrti drugo nedeljo v mesecu v 
društvenem domu v Krain. 

8T. 38,—SV. PETRA IN PAVLA. 
KANSAS CITY, KANS. 

Predsednik Peter C. Sneler Sr.. 613 
N. 4th St.; tajnik Peter P. Majerle Jr.. 
214 N. 5th S t ; blagajnik Peter Ger-
gich Sr.. 805 N. 5th St., zdravnik Dr. 
Francis Curey, 621 N. 17th St.. Seja 
se vrši prvo nedeljo mesecu v 
cerkveni dvorani na 513 Ohio Ave. 
ŠT. 40.—SV. BARBARE. HTBBING, 

MINNESOTA 
Predsednik John Staudohar. 2407— 

4th Ave. W.; tajnik Joseph Zaic, 2403 
—4th Ave. W.; blagajničarka Mary 
Adam. 106 E. 25th St.; zdravnika Dr. 
Carstens. Hood Hospital in Dr. Bach-
nik. Adams Hospital. Seje se vrte 
drugo nedeljo v mesecu ob 10. dopol-
dne v Memorial Bldg. 
ŠT. 41.—SV. JOŽEFA. PITTSBURGH 

PENNSYLVANIA 
Predsednik John C. Golob. 5422 But-

ler St.; tajnik Louis Heinricher. 5571 
Camelia St.; blagajnik John Bojane. 
209—57th St. Zdravnika Dr. R. G. 
Fabian. 420 Forland St. N. S. in Dr. F. 
J. Arch. 3400 Postula St. Seja se vrti 
četrto nedeljo v mesecu v Slovenskem 
Domu ob 2. popoldne. 
ŠT. 42,—8V. ALOJZIJA, STEELTON, 

PENNSYLVANIA 
Predsednik John Krasevic Jr.. 620 

S. 2nd St.; tajnik Joseph Krasovic, 257 
Main St.; blagajnik Anton Kochevar, 
436 S. 2nd St.; zdravnika Dr. M. F. 
Kochevar. Dr. F. J. Cunjak. Seja se 
vrši 3. nedeljo r mesecu v društveni 
dvorani. 
ST. 43,—SV. JOŽEFA, ANACOND* 

MONTANA 
Predsednik Ant. Petelin. 1209 East 

Fourth St.; tajnik John Krtskovich, 
1017 E. Park Ave. ;blag. Geo. Matelich, 
1002 E. 4th St., zdravnik Dr. T. J. 
Kargacin. 126 Oak St Seja se vrši 
3. nedeljo v mesecu v Musician Hall 
na Chestnut S t ob 7:30 zvečer. 
ST. 44—VITEZI SV. FLO RIJ ANA 

SOUTH CHICAGO. ILL 
Predsednik Wm. F. Kompare, 9206 

Commercial Ave.; tajnik John Liko-
vich. 9527 Ewing Ave.; blagajnik Frank 
Juvancic, 9535 Ewing Ave.; zdravnik ? 

Seja se vrti prvi torek v mesecu v 
cerkveni dvorani na 98th St in Ewing 
Ave. 
ŠT. 45.—SV. CIRILA IN METODA. 

EAST HELENA. MONT. 
Predsednik Andy N. Machanich. Box 

154; tajnik Joseph M. Sasek. P. O. Box 
331; blagajnik John Smith. P. O. Box 
86; zdravnika Dr. Morris in Dr. Flynn. 
Seja se vrši 11. dne v mesecu v John 
Smlthovi dvorani. 
ŠT. 47—SV. ALOJZIJA CHICAGO. 

ILLINOIS 
Predsednik Frank Koejek, 2118 W. 

21 st P!.; tajnik in blagajnik Leo Mla-
dich. 1919 W. 22nd Pia.; zdravnika 
Dr. J. E. Ursich. 1901 W. Cermak Rd.. 
Dr. John R. Zavertnik, 3724 W. 26th 
St.. Seja se vrti drugo nedeljo v me-
secu v cerkveni dvorani sv. Štefana. 
ŠT. 50.—MARIJE DEVICE. PITTS-

BURGH. PA. 
Predsednik George Stareilnič. 5128 

Keystone S t : tajnik Math Pavlako-
vich, 4715 Hatfield St.; blag. John 
Stauduhar. 5204 Dresden Way; zdrav-
niki- Dr. R. G. Fabian. 420 Foreland 
St. N. S.. Dr. F. J. Arch, 618 Chest-
nut St. V slučaju bolezni in okrevanja 
naj se bolniki javijo pri bolniškem ob-
iskovalcu društva Nicku Flajiüku. 804 
McCandless Ave.. Pittsburgh. Seja se 
vrši drugo nedeljo v mesecu, popoldne 
v Slovenskem domu na 57. cesti. 

ST. 51.—8V. PETRA IN PAVLA. 
IRON MOUNTAIN. MICH 

Preds. Vincent Stupnig. 808 Stanton 
St.; tajnik in blagajnik Frank Sikora, 
221 East Ludlngtop Street.; zdrav-
nik Dr. M. Smith. Commercial Bank 
Bldg. Seja se vrši 1. nedeljo v me-
secu v Miners dvorani ob 1. pop. 
ŠT. 52.—SV. ALOJZIJA. INDIANA-

POLIS. IND. 
Predsednik Henry Fon. 740 N. War-

man Avenue; tajnik Frank Velikan. 
937 N. Ketch am Street; blagajnik 
Frank Dezelan, 762 N. Holmes Ave. 
Zdravnik D. H. M. Cox, 1015 W. 10th 
St. Seja se vrši v pondeljek po prvi 
nedelji v mesecu v farni šolski dvorani. 
ST. 63.—SV. JOŽEFA. WAUKEGAN. 

ILLINOIS 
Predsednik Frank Jerina. 1115 Vic-

tory St., North Chicago, BI.; tajnik 
Joseph Zore. 1045 Wadsworth Ave.. 
North Chicago; blagajnik Anton Bes-
palec Sr., 1114 Wadsworth Ave., North 
Chicago, ni. Zdravnik Dr. L Kom-
pare. 604—10th St. Waukegan, 111. Se-
ja ae vrši drugo nedeljo v m f mi v 
Šolski dvorani ob 9:30 zjutraj. 
ŠT. 66.—SV. JOŽEFA. CRESTED 

BUTTE. COLO. 
Predsednik Frank. Yelenich: taj-

nik M. Zakrajšek. BOK 372; blagaj-
nik Renald Stajduhar; zdravnik Dr. 
Hudson. Seja se vrti drugo soboto v 
mesecu v hrvatski dvorani. 

iT. 66.—SV. JOŽEFA. LSADVILLK. 
COLORADO 

Predsednik Frank Klune, 330 W. 2nd, 
Strast; tajnik Anton Kaplan. 611 W. 
2nd St.; blagajnik Joseph Kerzon, 
P. O. BOK 932; zdravniki Dr. P. J. 
McDonald, Dr. R. H. Fitzgerald. Dr. C. 
E. Condon. Seja se vrši 14 dne v me-
secu v Slovenskem Domu. 
ŠT. 67.—srv. JOŽEFA. BROOKLYN, 

NEW YORK 
Predsednik Jack Žagar, 95—04 Lin-

den Blvd., Ozone Park. N. Y.;( tajnik 
Valentin Capuder, 134-04—86. St.. Ja-
maica. N. Y.; blagajnik Vincent Stem-
pel Sr.. 1665 Cornelia St.; zdravnika 
Dr. Heller, 59—35 Catalpa Ave.. Brook-
lyn. N. Y., in Dr. D. S. DiWch. 45 Astor 
Place. New York. Seja se vrti prvo 
soboto v mesecu v Slovenskem domu, 
253 Irving Ave., Brooklyn. N. Y. 

BT. 6s.—SV. JOŽEFA. HASER, 

PENNSYLVANIA 
Predsednik John Bohinc Jr., RFD 2 

Box 133, Irwin, Pa.; tajnik In blagaj-
nik Jernej Bohinc. R D. 1. Export. Pa. 
Zdravnik Dr. C. W. Dixon. P. O. 
Box 74, Export, PS. Seja se vrti prvo 
nedeljo v mesecu v društv. dvorani. 
ŠT. 59.—8V. CIRILA IN METODA. 

EVELETH, MINN. 
Predsednik John Debelak. 702 Doug-

las Ave.; tajnik JohnHabjan. 610Dou-
glas Ave.; blagajnik Frank Kvater-
nik, 610 Summit St.; zdravniki Dr. Ko-
chevar in Dr. A kins. Seja se vrti dru-
go nedeljo v mesecu v oerkveni dvora-
ni. 

ŠT. 61.—VITEZI SV. MTHAELA, 
- YOUNGSTOWN. O. 

Predsednik Andrew Bartol. 775 Fair-
mont Avenue; tajnik Imbro Mavra-
čič. 1319 Wick Avenue; blagajnik Lovro 
Zunič, 2313 Donald Avenue. Zdrav-
nik Dr. B. J. Dreiling, 1637 Mahon-
ing Ave. Seja se vrši tretjo nedeljo 
v mesecu v dvorani šole sv. Petra in 
Pavla. 

ŠT. 62.—SV. PETRA IN PAVLA 
BRADLEY, ILL 

Predsednik Charles Ponikvar, 145 N. 
Grand Ave.; tajnik Matt Stefanich. 
427 N. Wabash Ave„ blagajnik Louis 
Drassler. 294 N. Greenwood Ave., Kan-
kakee; zdravnik Dr. Goodwin, 159 So. 
Wabash Ave. Seja se vrši drugo nede-
ljo v mesecu na domu tajnika. 
ŠT. 63.—SV. LOVRENCA. CLEVE-

LAND, O. 
Predsednik Al. Simončič, 5197 Miller 

Ave., Maple Heights, O.; tajnik An-
ton Kordan Sr.. 9005 Union Ave.; bla-
gajnik Joseph W. Kovach. 3553 E. 82nd 
St.; zdravniki Dr. Perico, Dr. Oman in 
Dr. Skur. Seja se vrši drugo nedeljo 
v mesepu v Slovenskem narodnem do-
mu na 80. cesti. 

ST. 64—SV. PETRA IN PAVLA 
ETNA. PA 

Predsednik John P. Smolkovich. Box 
82, Seavey Rd.; tajnik John Dovranich 
79 Kittan St.; blagajnik Joseph Levak, 
364 Butler St.; odbor bolesti Nikola Tr-
dina, 28 Cherry St.; zdravnika Dr. S. 
Mann in Dr. Blackwood. Seja se vrši 
prvo nedeljo v mesecu v Hrvatskem 
Domu na 110 Bridge St.. Etna. Pa. 
ŠT. 65—SV. JANEZA EVANGELISTA 

MILWAUKEE. WIS. 
Predsednik Ignac Gorenc, 1428 W. 

Madison St.; tajnik John Oblak. 215 
W. Walker St.; blagajnik Frank Re-
pensek, 622 W. Pierce St.; zdravnik 
Dr. J. Stefanez. M2,.K 6th St. in Dr. 
Dr. Frank Schüler, Stumps Bldg. Seja 
se vrti vsako prvo nedeljo v mesecu v 
Tivoli dvorani na So. 5th St. in W. 
National Ave. 
ST. 69.—SV. JOŽEFA, GREAT FALL? 

MONTANA 
Predsednik Frank Ursich Sr.. 1903— 

8th Ave. N. ¡tajnik in blagajnik Igna-
tius Trunkle Jr.. 3409—5th Ave. N.; 
zdravnik Dr. Henry P. Graul. 2905 
Cherokee Streete. Seja se vrši tretji 
terek v mesecu v Hrvatski dvorani. 
ÖT. 70—PRESV. SRCA JEZUSOVEGA 

ST. LOUIS, MO. 
Predsednik August R. Prebil. 4309 

California Ave.; tajnik Anton J. Škofi. 
5457 Gresham St.; blagajnik Frank 
Zlatar eck. 5412 Finkman St.; zdravnik 
Dr. Henry P. Graul, 2905 Cherokee St. 
Seja se vrti tretji torek v mesecu 
v hrvatski cerkveni dvorani na 12th St. 
in Russel Blvd. 
ŠT. 72.—SV. ANTONA PADOVAN-

8KEGA. ELY, MINN 
Predsednik Ignac Fink. 146 W. 

Camp St ; tajnik Mike Cerkovnik. P 
O. BOx 267; blagajnik Anton Pechek, 
840 E. Chapman St.; zdravniki: Dr. 
Grahek. Dr. Sutherland, Dr. Ayres. Dr. 
McCarthy. Seja se vrti prvo nedeljo v 
mesecu ob 7. zvečer, v Jugoslovanskem 
Narodnem domu. 
ST. 74.—SV. BARBARE, SFRINO-. KI IT t .D, JT.T. 

Predsednik Bartol Mlaker, 1804 S. 
15th St.; tajnica Mary Honigman, 1920 
So. 14th St.; blagajnik Štefan lach 
St., 1907 E. S. Grand Ave.; zdravnik: 
Dr. G. J. Mautz, 407 South 7th Street. 
Seja se vrti tretjo nedeljo v mesecu v 
dvorani šole sv. Barbare. 

ST. 76.—VITEZI SV. MARTINA 
LA SALLE. ILL 

Predsednik Anton Horzen, 1239 1st 
Street: tajnik Frank Mlšjak, 1253 
Second St.; blagajnik Frank Misjak. 
1253—2nd St.; zdravnik D.L.Urbanow-
ski, 125 Market St. Seja se vrši tretjo 
nedeljo ob 2. popoldne v slovenski cer-
kveni dvorani. 

ST. 77.—MARIJE VNEBOVZETE. 
FOREST CITY, P A 

Predsednik Joseph Lavrich, R. D. 
For. C.; tajnik Frank Podrjoy, Box 103 
all 319 Clinton St.; Vandllng Pa.; bla-
gajnik Anton Bokal, BOK 552. Dru-
štveni zdravnik Dr. A. B. Cimochouski, 
Društvena seja se vrši drugo nedeljo 
v mesecu dopoldne, v dvorani pevske-
ga društva "Naprej." 

ŠT. 78.—MARIJE POMAGAJ. 
CHICAGO, ILL 

Predsednica Karolina Pičman. 2326 S. 
Wolcott Ave.; tajnica Pauline Kobal, 
2113 W. 23rd St.; blagajničarka Jennie 
Mladic. 1919 W. 22nd Place; zdrav-
nika: Dr. Ursich. 1901 W. Cermak Rd.. 
Dr. John Zaventnik, 3724 W. 26th St.. 
Seja se vrti vsako tretjo nedeljo v 
mesecu v dvorani cerkve sv. Štefana. 

ŠT. 79.—MARIJE POMAGAJ. 
WAUKEGAN, ILL 

Predsednik Ignac Grom, 834 Wads-
worth Ave., Waukegan; 111.; tajnik Paul 
Govekar. 1108 Park Ave., North Chica-
go. 111.; blagajnik Anton Mozina. 
1101 Park Ave.. North Chicago, HL 
Društveni zdravnik Dr. Kompare, 602 
10 St., Waukegan. Seja se vriH S. ne-
deljo r mesecu v šolski dvorani. 

ST. 80.—MARIJE ČISTEGA SPO-
ČETJA. SOUTH CHICAGO. ILL 
Predsednica Agnes Mergole. 9514 

Ave. L ; tajnica Louise Likövich, 
9527 Ewing Ave.; blagajničarka Anna 
Marino 9527 Ewing Ave. zdravnik? 
Seja se vrti tretjo sredo v mesecu v 

cerkveni dvorani na 96th S t in Ewing 
Ave. 
ST. SL—MARIJE SEDEM ŽALOSTI. 

PITTSBURGH, PA. 
Predsednica Frances Lokar, 4906 

Hatfield S t ; tajnica Katherine Rogi-
na, 4321 Stanton Ave.; blagajničarka 
Angeline Veselic. 5212 Natrona Way; 
društvena zdravnika Dr. F. j . Arch, 
018 Chestnut St. S., Dr. R G. Fa-
bian. 420 Foreland St. N. S. Seja se 
vrši tretjo nedeljo v mesecu v Sloven-
skem Domu. Telefon tajnice Sterling 
4361. ( 
ŠT. 83.—SV. ALOJZIJA. PITTSBURG, 

KANSAS 
Predsednik Joseph Gerant R R * 

Pittsburg, Kans.; tajnik in blagaj-
nik John Gerant. R. R. 2. Box 64, 
Pittsburg, Kans.; zdravnik Dr. C. H. 
Benage. Seja se vrti vsako četrto 
nedeljo v mesecu na domu tajnika. 
ŠT. 84.—MARIJE HEDEM ŽALOSTI, 

TRIMOUNTAIN. MICH 
Predsednik Martin Pintar, BOK 458 

Painesdale, Mich.: tajnik ln blagajnik 
Anton Pintar, P. O. Box 547, Paines-
dale, Mich., zdravnika Dr. Stewart ln 
Dr. Coffin Seja se vrii vsako tretjo 
nedeljo v mesecu pri tajniku. 
ŠT. 85.—MARIJE ČISTEGA SPO-

ČETJA. LORAIN. O. 
Predsednica'Mary E. Polutnik. 1711 

E. 30th St.; tajnica Frances Jevec, 
1945 E. 34th St ; blagajničarka Anna 
Bruce. 1919 E. 34th St.; zdravnik Dr. 
A. L. Prvatel. 3009 Pearl Ave. in Dr. 
Alfred Loser, 2818 Pearl Ave. Seja se 
vrši drugI petek v mesecu v Slo-
venskem Narodnem Domu. 
ŠT. 86.—SV. SRCA MARIJE, ROCK 

SPRINGS. WYO. 
Preds. Mary Taucher, 1092 Sixth 

St.; tajnica Mary Homec. P. O. Box 
203; blagajničarka Jennie Fischer. 807 
Center St.; zdravnik Dr. K. E. Krueger, 
430 — 4th St. Seja se vrši prvi če-
trtek v mesecu v Slovenskem Narou-
nem Domu ob 7:30 zvečer. 
ŠT. 87.—SV. ANTONA PADOVAN-

SKEGA, JOLIET, ILL 
Predsednik Paul Laurich, 405 North 

Summit St.; tajnik Matt Krall. 1265 
N. Hickory St.; blagajnik Steve Stu-
kel S.. 1205 Dearborn zdravnika Dr. 
Joseph A. Zalar, Dr. M. J. Ivec. Seja 
se vrti drugo nedeljo v mesecu na do-
mu tajnika. 
ŠT. 88.—SV. ALOJZIJA MOHAWK 

e, MICHIGAN 
Predsednik George Hribljan, Box 104 

Ah meek. Mich.; tajnik ln blagajnik 
Josip Grdesich, P. O. Box 107, Ah-
meek. Mich.; zdravnik G. F. Bruwing-
ten. Seja se vrši tretjo, nedeljo v 
mesecu po sv. maši na Ahmeek. Mich, 
v cerkveni dvorani. 
ŠT. 90.—8V. CIRILA IN METODA 

SOUTH OMAHA. NEB. 
Predsednik Anton Krasovec, 3814 

"V" St.; tajnik in blagajnik Frank 
Kompare, 2201 Madison St. Zdravni-
ka Dr. A. J. Offerman, 4826 S. 24 St., 
Dr. J. O'Hearn, 48114 So. 24th St. 
seja se vrši tretji pondeljek v mesecu 
v šolski dvorani sv. Petra in Pavla. 

ŠT. 91.—SV. PETRA IN PAVLA 
RANKIN-BRADDOCK, PA 

Predsednik Joseph Carr, 7505 Or-
mond St.. Swissvale, Pa.; tajnik 
Frank J. Habich Jr.. R. D. 1. Box 1004. 
Wilkir.sburg, Pa.; blagajnik Marko 
Simčlč. P. O. Box 35, Hamestead, Pa.; 
društveni adravnik Dr. F. A. Heupler, 
857 Braddock Ave.. Braddock. Pa. Se-
ja se vrši drugo nedelio v mesecu v 
Hrvatski cerkveni dvorani v Rankin, 
Pa. 

ŠT. «2.—SV. BARBARE, PITTS-
BURGH. PA 

Predsednica Matilda Sortie, 1229 
Trov Hill Rd. N. S.; tajnica Marija ? e -
trcich. 4841 Hatfield St.. Pittsburgh, 
Pa.; blagajničarka Klara Pipic. 89 Feil-
bach St.; zdravnik Dr".' Fabian. 5170 
Butler St. S?ja drugo nedeljo v mese-
cu v dvorani Bratska Sloga. 148—44th 
Street. 

ST. 93.—FRIDERIK BARAGA. 
CHISHOLM, MINN. 

Predsednik Joseph Virant Sr.. 619— 
2nd Ave. S. W.; tajnik John Komidar, 
320—5th St. S. W.; blagajnik Rudolph 
Gazvcda, 26 Second St. 8. W.; zdrav-
niki Dr. C. Jacobson, Dr. P. H. Mac-
f ar lone in Dr. A. Klein. Seja se vrši 
drugo nedeljo v mesecu ob 10. dopol-
dne v MahnCtovi dvorani na 225 W. 
Lake St. 
d l . »4—MARIJA ZDRAVJE BOLNI-

KOV, KEMMERER, WYO. 
Predsednik Konšt. Podlesnlk, 1222 

Beech Ave.; taj. Steve Podlesnik, 1222 
Beech Avenue; blagajnik Allie Han-
gich, 217 Opal St.; zdravnik Dr. John 
Cutler, 815 Pine Ave. Seja se vrti tre-
tjo nedeljo v mesecu na domu pred-
sednika ob 2. popoldne. 
ST. 96.—SV. ALOJZIJ A BROUGH-

TON, PA. 
Predsed. Frank Morouse Sr.. Box 193 

tajnik John Albright Jr.. Box 218; bla-
gajnik John Bruce, Box 187; zdravnik 
Dr. D. M. Davis. Seja se vrši drugo 
nedeljo v mesecu v Slovenskem Domu 
ob 10. dopoldne. 

ŠT. 97,—SV. BARBARE. MOUN1 
OLTVE, ILL 

Predsednica Anna Muic, Box 723, 
tajnik Matej Gorslch, BOK 774, bla-
gajničarka Magda Gor sic. Box 774; 
zdravnik Dr. O. Fare 11. Seja se vrši 
tretjo nedeljo v mesecu na domu taj-
nik". 
ST. 98.—SV. TREH KRALJEV, ROCK-

DALE, P. O. JOLIET, ILL 
Predsednik Frank Krzich. 1045 Otis 

Ave.; tajnjk Frank Lukanc, 501 
Meadow Ave..; blagajnik John Kamni-
kar, 102 Davis Ave.; zdravnika D. J. A. 
Zalar, Dr. M. J. Ivec, Jollet, 111. Seja 
9e vrši prvo nedeljo v mesecu v Mest-
ni dvorani ob 9. dopoldne. 
8T. 101.—SV. CIRILA IN METODA 

LORAIN. O. 
Predsednik Gabriel Klinar, 1834 E. 

33d St.; tajnik Michael Ceme, 3510 
Pearl Ave.; blagajnik Frank Zgonc, 
1690 E. 32nd St.; zdravnik Dr. A. Prya-
tel 3009 Pearl Ave. Seja se vrši prvo 
nedeljo v mesecu v Slovenskem Narod-
nem Domu. 
ŠT. 103.—SV. JOŽEFA. WEST ALUS. 

WISCONSIN 
Predsednik Frank Lipoglavsek Sr.. 

3601 W. Burnham St.; tajnik Louis Se-
kula Sr., 1114 S. 61st St., West Allis; 
blagajnik John Tiselj, 1424 W. Mineral 
St.; zdravnik Dr. John S. Stefanez. 
Seja se vrši prvo soboto v mesecu v 
cerkveni dvorani. 
ŠT. 104.—MARIJE ČISTEGA SPO-

ČETJA. PUEBLO, COLO. 
Predsednica Anna Princ, 1232 Tay-

lor Ave.; tajnica Mary Kocman, illO 
Bohman Ave.; blagajničarka Cecilia 
Braldlch, 1115 Egan Ave.; zdravnik 
Dr. J. V. Voght, Arcadia Bldg. Se-
ja se vrti 2. nedeljo v mesecu v Koz-
janovi dvorani. 

ST. 106.—SV. ANS, NEW YORK. N.Y. 
Preds. Mrs. Veronika Ruppe, 50—23 

Catalpa Ave, Brooklyn, N. Y.; tajnica 
Ivana Tončich, 138 Stanhope St, 
Brooklyn. N. Y.; blagajničarka Emmy 
H.Toncich. 128 Stanhope St.; zdravnik 
Dr. E. Bero. 29 E. 7th S t Seja drugo 
nedeljo v mesecu v dvorani na 62 St. 
Marks Place. New York City. 
ST. 108.—SV. GENOVEFE. JOLIET. 

ILLXNOI8 
Preds. Jean M. Tezak, 457 Indiana 

St.; tajnica Mary Cohll. 920 Cora St.; 
blagajničarka Mary Golobich. 5 West 
Jackson Street; zdravnika Dr. Joseph 
A Zalar. 351 N. Chicago Street ln 
Dr. M. J. Ivec, 452 N. Chicago St. 
Seja se vrti prvo nedeljo v mesecu v 
Ferdinand dvorani. 

ŠT. 109.—SV. DRUŽINE, WEST 
ALIQUIPPV PA. 

Predsednik John Yager Jr., 1738 
Pierce St.; tajnica Franpes Der glin, 
138 Main Ave, blag. Jedrn Yager 8r , 
117 Main Ave. Zdravnik Dr. John 
Miller, Third St. W. Seja se vrši 
drugo nedeljo v mesecu pri tajnici 
ob 1. uri popoldne. 
ŠT. 110.—SV. JOŽEFA, BARBERTON, 

OHIO 
Predsednik John Ujcic, 112—16th 

St. N. W.; tajnik Joseph Lekšan. 196— 
22nd St. N. W.; blagajnik John Sto-
par Jr., 101 Shannon Ave.; zdravnik 
Dr. Osterman, 505 Park Ave. Seja EG 
vrši v petek pred tretjo nedeljo v me-
secu v farni dvorani. 

ŠT. 111.—SV. SRCA MARIJE. 
BARBERTON. O. 

Predsednica Jennie Nagel. 165 Ar-
thur Ave. N. W.; tajnica Frances 
Smerdel, P. O. Box 96; blagajničarka 
Mary Tancek, 141—17th St. N. W.; 
zdravnik Dr. John A. Moss, Marshall 
Bldg. Seja se vrši drugo nedeljo v 
mesecu ob drugi uri popoldne v cer-
kveni dvorani. 
ŠT. 112.—SV. JOŽEFA. ELY, MINN. 
Predsednik John Koschak. 637 E. 

Sheridan St., tajnik Jos. Spreitzer, 
428 E. Chapman St.; blagajnik Anton 
Gornik. 517 E. Chapman St.; zdravniki 
Dr. Southerland, Dr. Ayres, Dr. Rad-
maker in Dr. Grahek Seja se vrši 
drugo nedeljo v mesecu popoldne v 
sobi št. 218, Community Center. 
ŠT. 113.—SV. ROKA. DENVER COLO 

Predsednik Geo. Pavlakovich, 4573 
Pearl St. tajnik Bo6tian Znidarsich, 
5143 Clarkson St, blag. Andy Krasovec, 
617 E Elk P i ; zdravnika Dr. F. J. 
Prinzing. 713 Republic Bldg.. Dr. J. D. 
Sitton. 3738 Walnut St. Seja se vrši 
2 pondeljek v mesecu zvečer ob 7:30 
v Domu slovenskih društev. 
ST. 114.—MARIJE MILOSTI POLNK 

STEELTON. PA 
Predsednica Mary Krasovic, 440 So. 

2nd St.; tajnica Anna Kocevar, 436 
So. 2nd St.; blagajničarka Cathrine 
Salinger, 724 N. 2nd St.; zdravnik Dr. 
M. Kochevar, 403 So. 2nd St. Seja se 
vrši tretjo nedeljo v mesecu v dvorani 
društva sv. Alojzija. 
ŠT. 115,—SV. VERONIKE. KANSAS 

CITY. KANS 
Predsednica Frances Springer, 800 

Ohio Ave.; tajnica Josipina Zupan, 260 
N. 5th St.; blagajničarka Mary Višček, 
206 N. 5th St.; zdravnik Dr. L. V. Hill, 
Brotherhood Bldg. Seja se vrši drugo 
nedeljo v mesecu v cerkveni dvorani 
na 515 Ohjo Ave. 

ŠT. IIS—SV. PAVLA, LITTLW 
FA^uLS, N. Y 

Predsednik Joseph Mlklavc, 26 Dou-
glas St.; tajnik Prank O artner. 15 
Ward St.; blagajnik Joseph Homovec. 
44 Danube St.; zdravnika Dr. Fred 
Sabin in Dr. J. J. McEuilly. Seja se 
vrši tretjo nedeljo v mesecu ob 2. po-
poldne na 18 Seeley St. 
ŠT. 119—MARIJE POMAGAJ ROCK-

DALE. P. O. JOLIET. ILL 
Preds. Mrs. Rose Dernulc, 800 Moen 

Ave.; tajnica Mrs. Mary Kovacic, 720 
Otis Ave.; blagajničarka Agnes Wolz, 
720 Davis Ave.; zdravnika: Dr. Jos. A. 
Zalar in Dr. Martin Ivec. Seja se 
vrši prvo nedeljo v mesecu v šolski 
dvorani. 
ŠT. 120.—SV. ANK FOREST CITY. 

PENNSYLVANIA 
Predsednica Margaret Zalar, Bos 

708; tajnica Paulina Osolin, Box 492; 
blagajničarka Mary Turk. Box 178, 
zdravnika Dr. A. B. Chimowski in Dr. 
Robert F. Cooney. Seja se vrši tretjo 
nedeljo v mesecu v dvorani pevskega 
društva Naprej. 

ŠT. 121.—MARIJE POMAGAJ. 
LITTLE FALLS. N. Y. 

Predsednica Rose Peckai 70 Han-
cock St.; tajnica Rafaela Lovrin. 74 
Hancock St ; olagajničarka Jennie 
Estenich, 409 S. Ann St.; zdravnik Dr. 
Jerry J. McEvilly. 590 John St. Seja se 
vrši prvo nedeljo v mesecu na 36 Da-
nube St, v dvorani sv. Jožefa. 

ŠT. 122 —SV JOŽEFA. ROCK 
SPRINGS, WYO. 

Predsednik John Siflar, P. O. Box 
345; tajnik Matt Leskovec, 302 
N. St.; blagajnik Frank Plemel. 407— 
tfth St.; zdravnik Dr. Paul Kos, Win-
ton. Wyo. Seja se vrši tretjo nedeljo 
v mesecu ob 2. uri popoldne v Sloven-
skem Domu. 
ŠT. 123.—SV. ANE. BRIDGEPORT, O. 

Predsednica Mrs. Anna Roth. R. 1; 
tajnica. Mrs. Mary Luko. JR. 1; blagaj-
ničarka Mrs. Mary Greecher, R. 1; 
zdravnika Dr. Danenburg in Dr. Rob-
ben. Seja se vrti tretjo nedeljo v me-
secu v Slovenski dvorani v Boydsville. 
ST. 124—SV. JAKOBA GARY. IND 

Predsednik Martin Malensheck. 2235 
W. 9th Ave.; tajnik in blagajnik Josip 
Nikšič 2574 Jefferson St.¡-zdravnik Dr. 
J J. Chevegney, 504 Broadway. Seja se 
vrši v tretjo nedeljo v mesecu na 219 
W. 22nd Ave. 
ŠT. 136.—SV. MARTINA, MINERAL 

KANSAS 
Predsednik Math Bergan t; tajnik in 

blagajnik Rudv Oberžan, Box 72. Min-
eral, Kans.; zdravnik Dr. Houghey. 
Seja se vrši drugo nedeljo v mesecu na 
domu tajnika. 

ŠT. 127.—SV. ANE, WAUKEGAN, 
ILLINOIS 

Predsednica Mary Cepon. 1115 Park 
Ave.; North Chicago: tajnica Frances 
Terček. 816 Prescott St.; Waukegan; 
blagajničarka Frances Drobnich. 834 
McAllister Ave, Waukegan. HI.; zdrav-
nik Dr. Louis Kompare. 603—10th St. 
Esta se vrši četrto nedeljo v meescu v 
Solski dvorani. 

ŠT. 128.—SV. BARBARE, ETNA-
pnTSBURGH. P A 

Predsednica Mary Zeleznak. Ches-
man Ave.; tajnica Catherine Cvitesic, 
26 Cherry St.; blagajničarka Bara 
Jones 22 Ganster St.; zdravnik Dr. S. 
Perrin, 405' Butler St.. Seja se vrti 
tretjo nedeljo v mesecu na 110 Bridge 
St. v Hrvatski dvorani. 

ŠT. 131.—MARIJA SV. ROŽNEGA 
VENCA, AURORA, MINN. 

Predsednik Frank Glavan, Box 11, 
tajnik Anton Ceglar, P. O. Box 93; 
blagajnik Joseph Krasovetz, BOK 81. 
Zdravniki Dr. Dahlln, Aurora, Minn, 
In Dr. Bray, Biwabik. Minn. Seja 
se vrši tretjo nedeljo v mesecu v Slo-
venski društveni dvorani po sv. maši. 
ST. 131—SV. ROKA, FRONTENAC, 

Predsednik Anton Drenik, Box 216 
tajnlk-blagajnlk Anton Kotzman. Box 
356; zdravnika Dr. Geo. J. Gish, Fron-
tenac in Dr. K. J. Bierleln, Arma, 
Kans. Seja se vrti drugo nedeljo v 
mesecu ob 10:30 dopoldne v . Sloven-
skem narodnem domu. 

ŠT. 133.—SV. IME MARIJE, 
IRONWOOD. MICH 

Predsednica Mrs. Anna Kuker, 202 
Clemens St.; tajnica Mary Ulasich. 
301 Kennedy St, blagajničarka Bar-
bara Stulac, 310 Clemens St.; adrav-
nik Dr. *D. C. Plerpont, New Port 
Heights. Seja se vrši drugo nedeljo v 
mesecu na domu tajnice. 
ŠT. 134.—SV. ANE. INDIANAPOLIS 

INDIANA 
Predsednica Anna Illch. 2700 W. St. 

Cfclair Ave.; tajnica Ivana Orbeck, 
718 North Holmes Ave.; blagajničarka 
Theresa Luaar, 760 N. Haugh St.; 
zdravnika Dr. Monford Cox in Dr. 
Portia Parker. Seja se vrši tretjo ne-
deljo v mesecu v šolski dvorani sv. 
Trojice. 
ŠT. 135.—SV. CIRILA IN METODA, 

On,BERT, MINN. 
Predsednik Rud. Shusterslch; taj-

nik Martin Stephon, BOK 825; bla-
gajnik Anton Erchul. P. O.; zdravnik 
Dr. M. L. Strathern. Seja se vrti tretjo 
nedeljo v mesecu v Community Center 
dvorani. 
ŠT. 136—SV. DRUŽINE. WILLARD, 

WISCONSIN 
Predsednik Anton Trunkel, R. 1, 

Willard, Wis.; tajnik John Pernich, 
R. 1. Willard. Wis.; blagajnik John 
Champa. R. 1; zdravnika Dr. W. W. 
Overman. Greenwood. Wis. in Dr. Wil-
liam A. Olson. Greenwood. Wis. Seja 
se vrši prvo nedeljo v mesecu po prvi 
sv. maši v društvenem Domu. 
ŠT. 139.—SV. ANE. LA SALLE, ILL 

Predsednica Mary Pur ar. 237 Ton t i 
St.; tajnica Anna Klopcic. 1121—3rd 
St, blagajničarka Anna Scheuer, 42— 
3rd St.; zdravnika Dr. L. V. Urbanow-
ski. 125 Marquette St., in Dr. John W. 
Geiger, 238 Wright St. Seja se vrši 
drugo nedeljo v mesecu v cerkveni 
dvorani. 
ŠT. 143.—SV. JANEZA KRSTNIKA 

JOLIET, ILL 
Predsednik Joseph Avsec, 161 Stone 

St.; tajnik Anthony Rozman, 10 W. 
Jackson St.; blagajnik Jos. F. Koche-
var, 1418 N. Nicholson St.; zdravnika 
Dr. J. A. Zalar. 351 N. Chicago St. in 
Dr. R. Kennedy. 25 N. Ottawa St. Seja 
se vrši tretjo nedeljo v mesecu v Fer-
dinand dvorani. 
s r . 144.—SV. CIRILA IN METODA 

SHEBOYGAN. WIS. 
Predsednik John Prisland, 1034 Dil-

lingham Ave.; tajnik John Udovlch. 
1135 Dillingham Ave.; blagajnik Petei 
Droll. 715 Alabama Ave.; zdravnik Dr. 
Joseph F. Kovacic. 923 N. 8th St. Seja 
se vrši prvo nedeljo v mesecu v šolski 
dvorani. 
s i 140.—SV. VALENTINA BEAVER 

FALLS. PA 
Fiedsednik Joseph Kcfalt Jr., R. D. 

l ; tajnik Frank Fiajnik 226 Beaver St. 
(rallstcn-. New Brighton; blagajničar-
ka Dragica Bogovich. 112 Beaver St., 
(Fallston), New Brighton; zdravnika 
Dr. L. B. Miller. Dr. L. B. Miller. 13th 
St. in 3rd Ave. New Brighton, Pa. Se-
ja se vrti drugo nedeljo v mesecu v 
dvorani cerkve sv. Cirila in Metoda, 
New Brighton, Pa. 
ST. 146.—SV. JOŽEFA. CLEVELAND 

OHIO 
Predsednik Joseph Kenik. 3531 E. 

78th St.; tajnik John J. Kaplan, 
3541 E. 8ist St.: blagajnik Joseph Le-
kan. 3568 E. 81st. St.; zdravniki Dr. A. 
Perko, Dr. H. G. McCarthy, Dr. P. 
Duffy in Dr. Skur. Seja se vrti prvo 
nedeljo v mesecu ob 1. uri popoldne v 
Slovenskem narodnem domu, soba 1. 

ST. 147.—MARIJE POMAGAJ. 
RANKIN-BRADDOCK. PA. 

Predsednica Barbara Kovacic. 155 
Oak Way; tajnica Mary Chernick. 329 
Summer Way; blagajničarka Frances 
Lucas, 151—3rd St.; zdravnik Dr. F. 
Polodziecki. 816 Braddock Ave, Brad-
dock. Pa. Seja se vrši drugo nedeljo 
v mesecu v cerkveni dvorani. 

ŠT. 148.—SV. JOŽEFA. BRIDGE-
PORT. CONN. 

Predsednik Ivan Bakacs, 299 Bost-
wick Avenue; tajnik Štefan Piczko, 
416 Spruce St.; blagajnik Louis Mav-
rich, 460 Bostwick Ave.; zdravnik Dr. 
M. Greenstein, 572 Bostwick Ave. Seje 
tretjo nedeljo v mesecu popoldne ob 1. 
uri v cerkveni dvorani 
ŠT. 150.—SV. ANE, CLEVELAND. O 

Predsednica Theresa Le kan. 3514 
E. 80th St.; tajnica Mary Puoell 3535 
E. 8lst Et.; blagajničarka Antonla 
Debelak. 3533 E. 82nd St.; zdravniki 
Dr. A. J. Perko. Dr. A. Škur in Dr. 
H. G. McCarthy. Seja se vrti tretjo 
nedeljo v mesecu v Slov. nar. domu. 

ŠT. 162.—SV. MTHAELA, SOUTH 
SOUTH CHICAGO. ILL 

Predsednik Fabijan Markovic, 10036 
Torrence Ave.; tajnik Luka Mata-
nlč, 2524 E. 109th St.; blagajničarka 
Helen Matanic. 2524 E. 109th St.; 
zdravnika Dr. Harry L Timm, 9901 S. 
Ewing Ave, Dr. H. Metzger, 9135 Ex-
change Ave. Seja se vrši prvo nedeljo 
v mesecu popoldne v hrvatski -cerkveni 
dvorani na E. 96th St. 
ŠT. 153 —SV. JERONIMA. STRABANE 

PENNSYLVANIA 
Predsednik Mike Tomsic Sr., P. O. 

Box 286. Strabane. Pa.; tajnica Mrs. 
Vera Boles. 138 Wylie Ave, Strabane, 
Pa.; blagajnik Frank Kirn. Latimer 
Ave, Strabane, Pa.; zdravniki Dr. Ma-
jor Bell. Dr. Joseph Carazola, Dr. James 
Wilson. Seje se vršijo prvo nedeljo 
v mesecu v lastnem društvenem domu. 

ŠT. 164.—MARIJE MAJNI&A. 
PEORIA, ILL 

Predsednica Mrs. Anna Pitcher. C. 
M R No. 105 Adams St.; tajnica Helen 
Terlep. 3114 S. Jefferson St.; blagajni-
čarka Mary Yakoff, 215 Barker Ave.; 
zdravnik Dr. A. D. Phillips. 30134 S. 
Adams St. Seja se vrti drugo nedeljo 
v mesecu na 3114 S. Jefferson St. 

ST. 166.—SV. ANK CHISHOLM. 
MINNESOTA 

Predsednica Mary Laurich. 319—6th 
St. 8. W.; tajnica Mary Koemerl. 117 
—5th St. S. W.; blagajničarka Agnes 
Hochevar, 131—6th St. S. W.; zdravni-
ka Dr. Jacobson in Dr. Klein. Seja se 

vrti v sredo po tretji nedelji v mesecu 
v Community Bldg. -

ŠT. 167.—KRALJICA 1CAJMZKA. 
SHEBOYGAN, WIS. 

Predsednica Agnes Gerglsch. 1004 
Wisconsin Ave.; tajnica Johanna Mo-
här. 1138 Dillingham Ave.; blagajni-
čarka Frances RäUch, 928 Alabama 
Ave.; zdravnika Dr. L W. Tasche In 
Dr. Joseph F. Kovacic. Seta ie vrši 
drugi četrtek v mesecu v cerkveni dvo-
rani. 
ŠT. 168.—SV. ANTONA PADOVAN-

SKEGA HOSTETTER PA. 
Predsednica Mary Planinsek. P. O. 

BOK 143. Youngstown. Pa.; tajnik Joe 
Zakrajšek. Box 13 Pleasant Unity, Pa.; 
blagajnik Anton Lamovtek, BOK 4, 
Hostetter, Pa.: zdravnik Dr. G. F. Nea-
lon. Trust Bldg, Ligonier St, La-
trobe. Ferina. Drukt seje se vrtijo 
drugo nedeljo v mesecu v Slovenskem 
Narodnem Domu. 

ŠT. 180.—MARIJA ČISTEGA SPO-
ČETJA, KANSAS CITY, KANS. 

. Predsednica Josephine Toplikar. 729 
Ohio Ave.; tajnica Agnes Zakrajšek. 
526 Sandusky Ave.; blagajničarka 
Katherine Moderčin. 204 Orchard St.; 
zdravnik Dr. Carey, 1010 Huron Bldg. 
Seja se vrši prvo nedeljo v mesecu v 
šolskem poflopju. 
ŠT. 161.—4»V. ALOJZIJA GILBERT. 

MINNESOTA 
Predsednik Louis Verbich. Box 871; 

tajnik in blagajnik Mike Semeja Sr„ 
P. O. Box 323; zdravnik Dr. M. L. 
Streten. Seja se vrši tretjo nedeljo 
f mesecu ob 3. popoldne pil sobrara 
tajniku. 
ÖT. 162—SV. MARIJE MAGDALENK 

CLEVELAND. O. 
Predsednica Helena Mally, 1108 K 

«3rd S t ; tajnica Mary Hochevar, 21341 
Miller Avenue; blag. Frances Mace-
tol, 1150 E. 61st St, zdravniki: Dr. 
Oman. Dr. Seliškar Sr., Dr. Perme. Dr. 
Perko. Dr. Seliškar. Jr., Dr. Opaskar in 
Dr. Škur. Seja se vrši prvi pondeljek v 
mesecu v dvorani stare šole sv. Vida. 

ŠT. 163.—SV. MIHAELA, PITTS-
BURGH. PA 

Predsednik John Reljac. 1716 E. Ohio 
St. N. S.; tajnik Matt Brozenich. 4319 
Willow St.. Tel. Schenley 2483; bla-
gajnik Mike Sam bol. 4607 Plummer St. 
zdravnik Dr. R. G. Fabian, 420 Fore-
land St. N. S. Seja se vrši drugo ne-
deljo v mesecu v dvorani Bratske Slo-
ge. 146 44th St.. Pittsburgh, Pa. 

ŠT. 164.—MARIJE POMAGAJ, 
EVELETH MINN. 

Predsednica Frances Muhich, 5134 
Grant Ave.; tajnica Gabriela Masel, 
12 Auburn Ave.; blagajničarka Agnes 
Kochevar, 222 Garfield St, zdravnik 
Dr. Frank Kochevar. Seja se vrši tret-
ji pondeljek v mesecu v cerkveni dvo-
rani. » 
"5T. 165.—MARIJA POMOČ KRISTJA-

NOV. WEST ALLIS, WIS 
Predsednica Jos. Wlndishman, 6409 

West Greenfield Ave.; tajnica Mary 
Petrich, 1368 So 59 St.; blagajničar-
ka Kate Horvath, 1132 So. 61st St.; 
zdravnik Dr. Fr. Shuler. 805 S. 5th St. 
Seja se vrši prv0 nedeljo v mesecu v 
cerkveni dvorani. 
ŠT. ie6—PRESV. SRCA JEZUSO-

VEGA. SO. CHICAGO. ILL. 
Predsednik Nikola Grahovac, 9732 

Houston Ave.; tajnik in blagajnik John 
Peterlich. 9910 Commercial Ave.; zdrav-
nik Dr. p. Starčevič. Seja se vrši dru-
gi torek v mesecu v cerkveni dvorani 
na 2906 E. 96th St.. ob 7. zvečer. 

ST. 167,—KRALJICA MIRU. 
THOMAS, W. VA 

Predsednica Anna Lochicer, Bx 405. 
tajnik in blagajnik John Lahaj-
uer. Box 405. zdravnik Dr. J. L Mil-
ler. Seja se vrti tretjo nedeljo v 
mesecu v Lahajnarjevem prostoru. 

ŠT. 168 —SV. JOŽEFA. BETHLE-
HEM PA 

Predsednik Frank Jancharich. 923 
5th St.; tajnik in blagajnik Charles M. 
Kuhar. 513 Ontario St. ¡ zdravnik Dr. 
Comens. Seja se vrši tretjo nedeljo v 
mesecu po veliki maši v cerkvenem 
pritličju. 
ST. 169.—SV. JOŽEFA. CLEVELAND. 

OHIO 
Predsednik John Pezdirtz. 14904 Pep-

per Ave.; finančni tajnik Joseph Fer-
ra. 444 E. 152nd St.; bolniški tajnik 
Mike Zlate, 845 E. 139th St.; telefon 
PO 9902 in MU 9160; blagajničarka 
Frances Leskovec. 19516 Shawnee Ave. 
zdravniki Dr. A. Skur. Dr. L J. Perme, 
Dr. Stasny in Dr. Opaskar. Seja se 
vrši tretji četrtek v mesecu ob 7:30 
zvečer v Slovenskem domu na Holmes 
Ave. 

ŠT. 170.—SV. ANK CHICAGO. 
ILLINOIS 

Predsednica Cecilia Horvath, 2100 
West 22nd Place; tajnica Anna Frank. 
2029 W. 23rd St.; blagajničarka Mary 
Klajderman, 5403 S. Carpenter St.; 
zdravnika Dr. JE. Ursich. 1901 W. Cer-
mak Rd. in Dr. J. J. Zavertnik. 3724 
W. 26th St Seja se vrti četrto nede-
ljo v mesecu v cerkveni dvorani. 

ŠT. 171.—SV. ELIZABETE NEW 
DULUTH, MINN. 

Predsednik Joseph Mrak, 301—99th 
Ave. W„ tajnik in blagajnik Frank 
Vesel. 219—101 Ave. W.; zdravnik Dr. A 
Bianco. Seja se vrti 3. nedeljo v 
mesecu po prvi sv. maši v cerkveni 
dvoranL 
ŠT. 172—PRESVETEGA SRCA JE-

ZUSOVEGA, WEST, PARK. O. 
Predsednica Mrs. Mary Hosta, 13224 
Carrington Ave.; tajnica Jennie Galle, 
2935 Irving Ave.; blagajničarka Anna 
Felčič. 13320 Croßsburn Ave.; zdrav-
nik Dr. R. T. DiaL 11420 Lorain Ave. 
Seja se vrši prvi torek v mesecu v Ju-
goslovanskem Narodnem Domu. 

ŠT. 173.—SV. ANK MILWAUKEE 
WISCONSIN 

Predsednica Rose Jenich, 1331 W. 
Mineral St.; taj. Antonla Velkovrh, 
3122 S. Brisbane Ave.; blagajničarka 
Josephine Brule, 701 S. 7 St.; zdrav-
nik Dr. Stefanez, 602 So. 6 S t Seja se 
vrši prvo nedeljo v mesecu v cerkveni 
ivorani na 1002 8o. 9 St. 

ŠT. 174.—MARIJE POMAOAJ. 
WILLARD, WES. 

Predsednica Antonla Rakovee, R 
3. Greenwood Wis.; tajnica Mary 
Gosar, R. 3, Box 27, Greenwood; bla-
gajničarka Ivana Artach. R. 1 Wil-
lard; zdravnika Dr. M. Overman ln 
Dr. Wm. Olson, Greenwood. Seja se 
vrti drugo nedeljo v mesecu v društve-
nem domu po prvi sv. maši. 
ŠT. 176.—SV. JOŽEFA, SUMMIT, ILL 

Predsednik John Poljak. 7428 W. «1st 
Pr, Argo, 111.; tajnica Stella Churas. 
7535 W 58th PI, Summit. 111.: blagaj-
ničarka, Mary Nagode. 7511 W. 58th PI.; 
zdravnik Dr. P. N. Rush. 6227 Archer 
Ave. Seja se vrti drugo nedeljo v 
mesecu na domu tajnice. 

(Dalje na • strani) 
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0 RAZNIH DOLŽNOSTIH 
Naše privatno in javno življenje je navezano na izvrševa-

nje raznih dolžnosti. Ni je panoge na svetu, ki bi ne imela v 
.:vojem bistvu kake dolžnosti, lahko bi jim tudi rekli predpise, 
pravila ali postave. 

Pri družini imajo starši nalogo za vzgojo in prehrano svo-
jih otrok, vojak ima svoje predpise, po katerih se mora ravnati, 
ravno tako tudi delavec, ako hoče dobro vršiti svoje delo, mestni 
uslužbenci državni in federalni ravno tako. Celo za predsed-
nika Združenih držav so na podlagi ustave določene dolžnosti. 

Povsem naravno je torej, da imajo tudi razne organizacije 
svoje predpise ali pravila, po katerih se iste pravilno vodi ter 
upravlja. 

Dolžnost člana kake podporne organizacije ni samo ta, da 
redno plačuje svoje prispevke, da hodi na sejo, da se drži pra-
vil, njegova dolžnost je tudi, da vedno gleda in dela za prospeh 
svoje organizacije in sicer s tem, da ji skuša pridobivati kaj 
novih članov. Zelo žalostno je za kakega Jednotarja, ki tekom 
številnih let ni pridobil za Jednoto niti enega novega sobrata 
ali sestro! Članstvo vedno umira, novega dotoka iz Evrope pa 
ni več kakor se je to vršilo pred več leti. Kako morete torej 
pričakovati naraščaj svoje organizacije? Brez mladine ne bo 
mogla več poslovati! 

Žal, da tudi pri naši Jednoti nimamo toliko članstva v mla-
dinskem oddelku, kolikor bi*ga v resnici moralo biti, saj polo-
vico števila članstva odraslega oddelka! Koncem junija t. 1. 
3mo imeli 28,050 odraslih članov in članic, pa 10,469 otrok. 
Najmanj 15,000 članov in članic bi moral šteti naš mladinski 
oddelek! % , 

Za povečanje istega se vrSi sedaj -znana kampanja zmage, 
ki še precej dobro napreduje, toda ne, kakor bi v resnici morala. 
Se vedno vam lahko naštejemo 63 društev, ki v tem času še 
vedno spijo iri se ne ozirajo na to kampanjo. Dotična društva 
smo že večkrat prosili, da naj se zdramijo; čas kampanje traja 
samo še dobre štiri mesece. Torej na noge, da ne bo prekasno! 

NAGRADE Y SEDANJI T ' K A M P A N J I 
MLADINSKEGA ODDELKA 

NAGRADE VODILNIM DIVIZIJAM: 
.Trem vodilnim divizijam vsake armade se bo izplačala nagrada v for-

mi federalnih vojnih obveznic treh denominacij kakor sledi: 
Prva divizija. 
Drava divizija. - 75.00 
Tretja dMsija. » J » 

Da bo divizija deležna do ene izmed določenih nagrad, mora doseči 
ali določeno kvoto. 

POSEBNE NAGRADE DIVIZIJAM: 
Divizijam (dražtvom) se bo plačalo sa vsakega novega člana pridob-

ljenega v tej 50 (petdeset) centov v vojnih znamkah. 
NAGRADE POSAMEZNIKOM: 

Člani in članice Jednote bodo dobili 1 (en) dolar nagrade v federal-
( oih vojnih sa vsakega člana, katerega pridobijo, da se zava-

ruje v načrta "AA" ali "BIT certifikat. 
Za ene člane pa, ki se v tej kampanji zavarujejo za certifikat načr-

te "C" (20-letna življeiMka zavarovalnina) ali za certifikat načrta "FF" 
(20-letna ustanovna pokojnina) so pa V federalnih vojnih znamkah do-
ločene sledeče nagrade: 

Za 9 250 zavarovalnine. 42.00 
Za 500 zavarovalnine. - 3.00 
Za 1.000 zavarovalnine. - 440 

DOBA IZPLAČILA NAGRAD: 
Nagrade društvom in posameznikom ae bo plačalo potem, ko bo pri-

dobljeni f « " vplačal iesS svojih mesečnih asesmentov. 

Domaca fronta 
OFFICE OF WAR INFORMATION 
FOREIGN LANGUAGE DIVISION 

Washington. D. C. 

Ameriške kuharice so se podale 
v vojno 

Ameriške kuharice so odšle v 
vojno. Vsaka gospodinja stoji 
danes v fronti p r o t i osišču. 
Njeno orožje so mastni odpad-
ki njene kuhinje. S temi more 
ustaviti tanke, potapljati ladje 
in rušiti mostove. 
. Mastni odpadki, katere go-
spodinje oddajajo dnevno ši-
»om države v mesnicah, v kate-
rih kupujejo svoje deleže me-
sa, so v teku treh tednov prede-
lani v glicerin in kmalu nato 
odhajajo na naj oddaljenejša 
bojišča kot g r a n a t e , zavoji 
plinskih mask, sredstva za ka-
muflaže, dinamit in strelivo. 

Zaradi izredno važne, bistve-
ne vloge, katero igrajo v tej 

vojni odpadki m a s t i , poziva 
vlada vse ameriške gospodinje, 
naj tudi v bodoče shranijo vse 
odpadke m a s t i . Gospodinja 
mora kot v o j a k na domači 
fronti skrbeti za to, da bodo 
njene kolone korakale naprej 
in mora prinašati svoje mastne 
odpadke v rednih presledkih 
svojemu mesarju. Njen dopri-
nos bo pomagal pospešiti zma-
go! 

Iščemo žene, ki razpolagajo s 
prostim časom 

Ake ameriške žene ne bodo 
priskočile na p o m o č v vseh 
onih občinah, v katerih je za-
vladalo pomanjkanje delavcev 
v tovarnah konzerv, in prosto-
voljno odšle v svojem prostem 
času delat v te tovarne, bo za-
laganje naše dežele z živežem 
—mogočno orožje v našem bo-
ju proti sovražniku—trpelo. 

War Manpower Commission 

poživlja žene v krajih, v kate-
rih vlada pomanjkanje delav-
skih moči, naj gredo na delo— 
prav posebno v onih občinah, 
kjer so tovarne za konzerve— 
tudi ako morejo posvetiti le del 
svojega času temu poslu. Ne-
varnost preti, da bomo izgubili 
mnogo živeža, ako se ne bo pri-
javilo dovolj pomožnih sil, in 
sicer živeža, ki je namenjen de-
loma našim vojakom, deloma 
pa za domačo porabo. 

Radi tega je bistvene važno-
sti, pravijo uradni krogi, da 
spoznajo državljani resnost te-
ga problema in napno vse svoje 
sile, da ga pomagajo razrešiti. 
Naš letošnji pridelek—največ-
ji v vsej naši zgodovini—mora 
biti takoj konzerviran in dehi-
driran. 
War bondi—vaša najboljša 

investicija 
Vsem onim med vami, ki da-

nes- zaslužijo več kot prej, ka-
terih zaposleni člani rodbine so 
danes številnejši kot kdaj prej, 
pač ne more biti zdaj težko ku-
povati več VictoryWar bondov 

Drugim bo morda zopet ku; 
povanje dodatnih bondov teža-
va in žrtev, toda nobena teh žr-
tev, katere prinašamo doma, se 
ne more primerjati z onimi, na-
ših vojakov, ki dnevno tvegajo 
za nas svoje življenje! 

Vaša vlada nujno poziva vse 
Amerikance doma, da investi-
rajo vsak posamezni dolar, ka-
terega ne potrebujejo za svoje 
vsakdanje izdatke, v Victory 
War bonde. Dodatni dohodki, ki 
gredo na črt trg ali katere po-
rabite za nepotrebni luksuz, 
podaljšujejo vojno. 

Spravljajte torej od danes 
naprej svoje dolarje tja, kjer 
bodo najbolj koristni, namreč 
v War bonde, povečajte znesek, 
katerega porabljate za vojne 
bonde, bodisi s pridržki od pla-
če, bodisi z neposrednim naku-
povanjem. Povečajte svoj do-
prinos k vojnemu naporu! 
Avtomobilisti dobe rezervne 

dele za svoje vozove 
War Production Board jam-" 

či 30,000,000 ameriškim avto-
mobilistom, da bodo imeli na 
razpolago zadostno število no-
vih in popravljenih bistvenih 
sestavnih delov, potrebnih za 
vzdrževanje v dobrem stanju 
vseh bistveno potrebnih avto-
mobilov v letu 1944. 

Vpoštevano je bilo tudi vpra-
šanje, kako preskrbeti sestavne 
dele za vozove starejšega tipa, 
one osebe in tovorne avtomobi-
le, ki bi bili v normalnih razme-
rah že zdavnej odšli v staro že-
lezo. Uradniki WPB zdaj pra-
vijo, da bo radi racioniranja 
novih vozov potrebno, da osta-
nejo ti stari avtomobili v pro-
metu—vsaj toliko časa, dokler 
bodo njih poglavitni deli ostali 
porabni. 

Po določbah tega programa 
bodo morali posestniki avtomo-
bilov v trenotku, ko bodo kupili 
nov ali popravljen sestavni del, 
oddati onega, ki bo nadome-
ščen. Ta postopek bo onemo-
gočil posameznikom, da nako-
pičijo zaloge takih delov in bo 
dal vsem enako priložnost, da 
si preskrbe nove luči, karbu-
ratorje, generatorje in druge 
bistvene sestavne dele. 
Racioniranje doma konzervira-

nega živeža 
Vsaka o s e b a vaše rodbine 

sme oddati do 50 kvartov doma 
konzerviranega živeža v teku 
enega leta, ne da bi zahtevala 
odgovarjajoče znamke za ži-
vež. Ako pa ta živež prodaste, 
ga ne morete smatrati kot dari-
lo, in v tem slučaju morate za-
htevati znamke za živež, po 8 
točk za kvart ali 4 točke za 
funt. 

Doma konzervirana hrana, 
katero prispevate za šolske pri-
reditve ali podobno, vje vklju-
čena v omenjenih 50 kvartih. 
Preko 50 kvartov smete oddati 
le, ako poberete odgovarjajoče 
znamke za količine, ki presega-
jo to število. Znamke morate 
oddati svojemu domačemu ra-
tion boardu. 

Štiri lds rajne 
(Copyright, IMS. OKA. XN0J> 

Dne 1. septembra bo štiri le-
ta, odkar se je začela druga 
svetovna vojna, t o d a neglede 
na ta uradni začetek, se je mir 
končal že pred 12 leti, ko so Ja-
ponci zasedli Mankukuo; šest 
let je od takozvanega "kineške-
ga incidenta" v Pekingu; osem 
let je, odkar so Italijani na-
padli Abesinijo, a pred sedmi-
mi leti je izbruhnila državljan-
ska vojna v Španiji. Vedno 
bolj postaja j a s n o , da bodo 
zgodovinarji v b o d o č n o s t 
smatrali, da se je s temi prej-
šnjimi spopadi v Aziji, Afriki 
in Evropi začela druga svetov-
na vojna. « 

Toda šele, ko se je začela 
prava evropska vojna, so se za 
gnale sive Hitlerjeve armade 
skozi Evropo in vsak dvom 
neizogibnosti splošnega svetov-
nega spopada je izginil. 

Akoravno je mnogo sličnosti 
med to novo svetovno vojno in 
ono od leta 1914, je razvoj po-
kazal vendar tudi precej bi-
stvenih razlik. Kar se kajzer 
jevim armadam ni posrečilo v 
letu 1914, se je pokazalo za 
Hitlerjeve mehanizirane divizi-
je in njegovo Luftwaffe maj 
hen problem — beseda "blitz-
krieg" je prešla v posest naj-
preprostejših ljudi. 

Prvo neprijetno preseneče-
nje v primeri z letom 1914 je 
bil separatni mir francoske 
vlade pod maršalom Petainom 
. . . in ime slavnega zdravilišča 
VicH^-ja je začelo zveneti ne-
zdravo . . . 

Italija je napadla Francijo, 
ko je bila že poražena in pred-
sednik Roosevelt je ogorčeno 
obtožil Mussolinija.da je Fran-
cijo zabodel v hrbet. Potem je 
Luftwaffe bombardirala Lon-
don, toda Britanci se niso upo-
gnili in Nemci niso mogli izve-
sti invazije. 

V letu 1941 so padle še Jugo-
slavija in Grčija, kjer so Nem-
ci pomagali Italijanom zavoje-
vati deželo, katere Italijani ni-
so mogli premagati. Parašuti-
sti so nato še zavzeli otok Kre-
to. . 

Dne 22. junija so Nemci na 
padli Rusijo, s čimer je bila 
končana ona neverjetna igra 
Hitlerja in Stalina, v kateri sta 
oba skrivala svoje resnične mi-
sli. Diplomacija ni bila uspela 
u s t v a r i t i prijateljstva med 
Kremlinom in Downing Street, 
toda Hitlerjev napad v nedeljo 
zjutraj je to hitro popravil. 

Kmalu nato, dne 9. avgusta, 
1941, sta premier Churchill in 
predsednik Roosevelt proglasi-
la Atlantski Charter, ki je eden 
od najbolj dramatičnih udar-
cev v svetovni vojni ideologiji. 

Napad na Pearl Harbor, dne 
7. decembra je prinesel vojno 
napoved proti Japonski in po-
tem proti Nemčiji in Italiji. 

V začetku je imela Japonska 
iniciativo v rokah in je šla od 
uspeha do uspeha. V prvih me-
secih leta 1942 je padla Mani-
la, Singapore, Bataan, Corregi-
dor in vsa vzhodna Indija s 
svojimi otoki. 

(Po težkih bojih v poletju 
1942 so Rusi pozimi strahovito 
porazili nemško armado pri 
Štalingradu in zajeli 300,000 
Nemcev. V januarju 1942 so 
prispeli prvi Amerikanci v se-
verno Irsko; 8. novembra iste-
ga leta pa so ameriške čete iz-
vedle invazijo francoskih kolo-
nij v Severni Afriki in v maju 
.1943 je bilo vse dovršeno z za-
vzetjem Tuniza in Bizerte. 

Iz Severne Afrike so zavez-
niki očistili Sredozemsko mor-
je, katero je Mussolini bahavo 
imenoval "Mare nostrum!" In-
vazija Sicilije je kmalu podrla 
fašizem in njegovega Duceja, 
s čimer se je začelo v Italiji in 
tudi drugod po svetu izbrisanje 
dobe fašizma. 

(John Kmdrick Bangs: 
"Um***") 

Čmernoet tam po cesti «topa, 
Slaba volja za njo gre; 
Skrb in 2a!ost ji «ledita, 
Smeha vse sovražnice. 

Pa za njimi Smeh priteče, 
glasno se zakrohota, 
družbo čudno to napade, 
da se plašna v beg poda. 

Noč in dan je smeh na preži, 
srca da ljudem blaži, 
ko pojavi se—skrb mine, 
srčna bol se zaceli. 

Ivan Zupan. 

VESlflŽJMMVIIIE 
Ljubljansko časopisje je pri-

neslo dne 12. junija naslednji 
članek: 
"Nov Visoki komisar za Ljub-

ljansko pokrajino 
"Rim.—(AS).)—S kraljevim 

ukazom je imenovan za Viso-
kega komisarja v Ljubljanski 
pokrajini, počenši s 15. juni-
jem narodni svetnik dr. Giu-
seppe Lombrassa. 

"Eksc. Giuseppe Lombrassa 
se je rodil v Pessaro 20. junija, 
1906 in je vpisan v stranko od 
leta 1921. Udeležil se je slav-
nih dejanj krajinskega fašiz-
ma od strani Raffaelo Riccar-
da. Ko je postal doktor prava, 
je z uspehom stopil na pot čas-
nikarstva ter je dolgo urejeval 
'L'Ora,' tednik pessarskega fa-
šizma in je n a r e d i l iz lista 
spretno propagando in pole-
mično glasilo. Prostovoljno se 
je udeležil bojev za zasedbo 
Vzhodne Afrike in za osvobodi-
tev Španije, kjer je bil v boju 
trikrat ranjen in si je pridobil 
dve srebrni kolajni in vojni kriT 
žec za vojaške zasluge ter pred-
log za povišanje v višjo stop-
njo zaradi vojnih zaslug. 

"Bil je urednik lista "Lavoro 
Fascista,' sotrudnik 'Popolo 
d'Italia' in opravljal delo, ki je 
užival enodiišno občudovanje. 
Dne 31. oktobra, 1939 je bil za-
radi visokih lastnosti, ki jih je 
pokazal kot človek dela in zve-
stobe, imenovan za komisarja 
za preseljevanje. Dne 25. feb-
ruarja, 1942 je bil imenovan 
za podtajnika korporacij. * 

"Dolga izkušnja, trdna poli-
tična priprava in prijazno vo-
ditelj stvo ter državniške spo-
sobnosti so zagotovile, da se bo 
pod njegovimi direktivami po-
krajina vedno bolj razvijala. 
Ekscelenci Lombrassi izraža 
prebivalstvo n o v e pokrajine 
svoja voščila in spoštljiv po-
zdrav." 

Vsi halkanaki strokovnjaki v 
Carigrad« to prepričani, da 
Namci nikakor ne bodo zapusti-
li Balkana, kakor ae nekateri 
poročevalci prerokovan; ravno 
nasprotno je videti, da ae Nem-
ci pripravljajo na odločno 
obrambo prati vsakemu poskusu 
invazije. 

(Krvnik Grazzioli je bil torej 
premeščen še pred Mussolini-
jevim padcem. Njegov nasled-
nik je—ako sploh mogoče—fa-
šist še hujše vrste. Iz dežja 
pod kap. Dali je Lombrassa 
preživel čistko ob prihodu Ba-
doglioa ali ne( še nismo zve-
deli.—Op. JIC). 

o 
Nemci nadaljujejo preme-

ščenje svojih čet na 
Balkanu 

AGI TIRAJTE ZA MLADIN-
SKI ODDELEK! ' 

Carigrad.—(N YT).—Nemška 
vrhovna komanda na Bakanu 
j e začela nedavno z največjo 
b r z i n o , premeščati različne 
nemške vojaške Oddelke na ju-
goslovanskem ozemlju, v Grči-
ji in v Albaniji. 

Tri divizije so odšle na dalma-
tinsko in grško obalo, ki je bila 
nezadostno zasedena in so tudi 
ojačili vse utrjene postojanke v 
Albaniji nasproti italijanske 
obale od Tdranta do Brindizija. 

Bolgarske čete—približno dve 
diviziji—so namenjene v Črno 
goro, odkoder se umikajo Itali-
jani, ki so na potu domov. 

Približno dve nemški diviziji 
sta odšli v črno goro in v južno 
Dalmacijo, ena divizija pehote 
pa ¿e premeščena iz rezervne 
postojanke v Argirokastronu na 
albansko obalo. 

Janko N. Rogelj: 
Vofika je naša moč 

Velika je naša moč, ako je 
trdna in udejetvujoča tudi na-
ša volja, kadar srce in pamet 
delata nerazdruiljivo na polju 
slovenskega samaritanstva v 
Ameriki. Vprašanje pri tem je 
le to, kaky nam je mogoče po-
raziti vsakdanjo sebičnost in 
brezbrižnost, ki se je zadnja le-
ta naselila v s r c a in razum 
ameriških Slovencev in Slo-
venk. Toda vsi niso taki, naj-
dejo se ljudje, ki so že zaživeli 
v sodobno in resno situacijo, v 
kateri živijo sedaj naši trpeči 
in zasužnjeni bratje in sestre 
onkraj morja. 

Pred d v e m a tednoma sem 
imel pogovor z zavednim in is-
krenim Slovencem, ki lastuje 
in obratuje novo tovarno, v ka 
teri izdelujejo potrebščine za 
ameriško vojno obrambo. Nje-
govo ime je Peter Lustrik. V 
družbi njegove razumne sopro-
ge smo se pogovarjali tudi 
težkih in mračnih dnevih, kate-
re preživljajo naši ljudje v do-
movini. To zaželjeno srečanje 
vam enkrat opišem v posebnem 
dopisu, kajti zaključek našega 
pogovora je bil ta, da mi je 
Mr. Lustrik izročil $500 za Ju-
goslovanski p o m o ž n i odbor, 
slovenska sekcija. Hvala nje-
mî  in njegovi soprogi za pra-
vilno razumevanje sedanjega 
družabnega reda, kjer je vsak 
izmed nas poklican, da pomaga 
in rešuje, kjer koli je pomoč in 
rešitev potrebna. . 

Glavni b l a g a j n i k JPO,SS, 
brat Leo Jurjovec, mi je poslal 
sledeče^peročiloiza mesec julij : , 

Prispevali so sledeči: ' 1 

^ Lokalni odbor št. 9, Wauke-
gan, 111., $50; Frank Meglich 
nabral $10; naročniki Glas Na-
roda poslali $13; lokalni odbor 
št. 35, okrožje Collinwood 
(Cleveland), Ohio $200; lokal-
ni odbor št. 21, Denver, Colo., 
$25; lokalni odbor št. 7, St. 
Louis, Mo., $93.25; lokalni od-
bor št. 37, Cleveland (West 
Park), Ohio, $60; lokalni odbor 
št. 9, Willock, Pa., $6.17; lokal-
ni odbor št. 29, Barton, O., $20; 
podružnica št. 42 SANS, Hack-
ett, Pa., $22; podružnica št. 47 
SANS, $25; Mike Kusel, Chi-
cago, 111., $5, in lokalni odbor 
št. 2, Cleveland, O., $1,000.' 

Skupni dohodki za mesec ju-
lij so $1,529.42. Skupna bla-
gajna JPO, SS je bila dne 31. 
julija $54,866.44. 

Lokalni odbor št. 2 v Cleve-
landu, O., katerega blagajnik 
je dobrovoljni in delavni Slo-
venec, Joseph Okorn, glavni 
uradnik Slovenske dobrodelne 
zveze, je zopet poslal na glavni 
urad $1,000. S to pošiljatvijo 
je lokalni odbor št. 2 že poslal 
$8,000. Predsednik John Pol-
lock in tajnik Frank Turek 
pravita, da moremo v tem letu 
doseči deset tisoč dolarjev, ali 
pa še več. 

Lokalni odbor št. 35 Collin-
wood (Cleveland), O., kjer vo-
di, piše in dela z neutrudljivo 
voljo poznani in zavedni pri-
morski rojak, tajnik odbora, 
Joseph F. Dum, je tudi poslal 
$200. Mr. Durn je zaposlen v 
svoji trgovini vsak dan, toda 
ga ni narodnega, društvenega, 
pomožnega ali kulturnega dela 
med nami Slovenci v Clevelan-
du, da se ne bi on udejstvoval z 
nasvetom, pripomočki in res-
nim delom. Hvala mu lepa l 

Lokalni odbor št. 37, West 
Park (Cleveland), O., je tudi 
prispeval $60. Mrs. Cecilia 
Brodnik je tam tajnica, vedno 
na delu s svojimi prijateljica-
m, ki čutijo bolest in trpljenje 
stare domovine. 

Tudi Slovenci v St. Louisu so 

nam poslali $93.25. Posebno se 
zanima za našo pomožno akci-
jo rojak Frank Zvanut, ki želi, 
da bi naši bratje dobili zadoat-
no pomoč po vojni. 

Hvala vsem, ki so darovali! 
{Naslov temu d o p i s u sem 

dal: "Velika je naša moč." Ali 
se zavedamo te moči? Res je 
to! Silno moč imamo v sebi, ako 
jo ob pravem času spoznamo. 
Med nami imamo ljudi različ-
nega mišljenja, udejstvovanja 
in nazorov. Malo jih je, ki so 
pripravljeni delati zastonjsko 
delo za narod, malo jih je, ki bi 
hoteli prejšnjim slediti in po-
magati. Veliko jih imamo, ki 
so gmotno dobro zasidrani, to-
da jih ne poiščemo, da bi se od-
zvali naši pomožni akciji. Po-
možna akcija rabi v vsaki slo-
venski naselbini ljudi, katerih 
imena čitate v časopisih, ki se 
udejstvujejo pri JPO, SS in 
sedaj tudi pri SANSu. 

V Kleinu, Mont., živi pripro-
sta in dobrosrčna Slovenka, ki 
je bila v domovini vzgojena v 
revni hiši. Niso i m e l i dosti 
kruha, m o r d a so ga pekli 
enkrat na mesec. Bila je več-
krat lačna kot sita, zato je po-
prosila večkrat za košček kru-
ha pri sosedih. Globoko v spo-
min se ji je vtisnilo to življe-
nje iz domovine, ona ga ni po-
zabila. Ko je nesreča zadela 
njeno rojstno domovino onkraj 
morja, spomnila se je s poživ-
1 j enim spominom, kako sedaj 
trpijo ljudje v Sloveniji. 

Stopila je od hiše do hiše, od 
vasi do vasi, od mesta do me-
sta, nabirala, prosila in doka-
zovala ljudem: Slovencem, tu-
jezemcem in Amerikancem, ka-
ko velika nesreča je zadela 
njen narod. Štirinajst mesecev 
je kolektala, dobila otiske na 
nogah, da mi je poslala $226.67 
za našo pomožno akcijo. To je 
plemenito delo usmiljenja in 
pomoči. Kje ji je enaka slo-
venska žena v Ameriki? 

Koliko dolarjev bi že bilo v 
naši blagajni, da ima ona sode-
lavko v vsaki slovenski ženi v 
Ameriki! Tu se pokaže, kako 
veliko moč imamo v našem slo-
venskem ljudstvu v Ameriki, 
ako bi vsi delali, apelirali, na-
birali in prosili ameriške strice 
in tete, očete in matere, spreo-
bračali Janeze Nedame in Mice 
skopuhovke. 

Čast takim slovenskim že-
nam v Ameriki. 

LoRalni odbor št. 8 JPO, SS 
v Chicagu mi je poslal resolu-
cijo, v kateri apelira na glav-
ni odbor, da se prične nabirati 
obleko za rojake v domovini. 
Lepa ideja! Kako bo izpalji-
va, tega vam še ne morem po-
vedati, toda eno je gotovo-: 
Spravljajte ponošeno obleko, 
čevlje in druge stvari, kajti čas 
bo prišel, da bomo lahko posla-
li take reči v domovino. 

Slovenci in Slovenke, čas hi-
ti, bližamo se koncu te strašne 
vojne v Evropi. Konec priha-
ja z vsakim dnem bolj vidno. 
Sedaj je čas, da se odločite in 
daste, da bo imel pomožni od-
bor na rokah dovolj denarja za 
sirote v domovini. 

Lokalni odbori organizirajte 
kolekte od hiše do hiše, naj ne 
bo niti enega Slovenca ali Slo-
venke v Ameriki, da bi ga ne 
vprašali za pomoč. 

Klic iz domovine postaja ve-
dno bolj glasen: Daj, brat, 
daj; pomagaj sestra! 

KRALJ PETER / / . ZAROČEN 
Iz Londona prihaja poročilo, 

da se je 19-letnega jugoslovan-
skega kralja Petra II. lotila že-
lja po ženitvi. Mladi vladar se-
daj okupirane Jugoslavije se je 
namreč že lansko pomlad tajno 
zaročil s 22-letno grško prince-
so Aleksandro, hčerjo pokojne-
ga grškega kralja Aleksandra 
in nečakinjo sedanjega kralja 
Jurija, svoji izvoljenki je že 
dal zaročni prstan in dobil se-
daj od svoje matere kraljice 
(vdove) Marije dovoljenje. Po-
roka se bo vršila po končani 
vojni. 
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serno verižico. Seveda je hote-
la vedeti, kako in kaj, kako da 
ima delavska družina tako dra-
gocenost v hiši. Zgodbe z Arab-
cem ni nihče verjel, čeprav so 
dognali, da je zares delal v Ri-
onu in bil z nadkurjačem v pri-
jateljskih zvezah. 

Toda—kam pa je tisti Ara-
bec izginil? Ne sluha ne duha 
ni bilo za njim. Policija je bi-
serno verižico lepo zasegla, jo 
fotografirala in razposlala "ti-
ralico" za lastnikom. 

Minulo je pet let; nihče se ni 
oglasil, ki bi bil pogrešal ali iz-
gubil verižico. V teh dneh je 
preiskovalni sodnik v St. Na-
zairu odločil, da naj verižico 
dobi spet nadkurjač nazaj. 

Arabee je imel prav: če bo 
zdaj Pavlina, ki ji je 19 let, no-
sila biserno verižico, se bo po 
vseh teh dogodkih pač morala 
spominjati Arabca. 

Pod luknjo v zidu sta ležali 
dve vreči. V večji je bila moka, 
v manjši sol. Obe vreči je mo-
ral nekdo treščiti tja, ker sta bili 
raztrgani, moka in sol pa raz-
suti po tleh. 

"In vendar je moral biti tat 
tukaj," je ugibal Abdulah. "Ne 
more biti daleč!" 

Planil je iz kašče, si opasal 
bridki meč, zajahal konja, ki se 
je mirno pasel na dvorišču, in na 
vso sapo zdirjal za tatom. 

S p o t o m a je premišljeval: 
"čudno je, da potepuh ni odpe-
IjaL konja z dvorišča. Zajahal bi | 
ga bil — in nihče ga ne bi mogel 
ujeti!" 

Dolgo je zasledoval neznanega 
vlomilca. Kmalu bi bil obupal. 
Toda sreča ga ni zapustila. Da-
leč pred seboj je v svitu mese-
čine zagledal človeka, ki se je 
pehal in boril s peščeno stepo 
in puščavskim prahom. 

Abdulah je pognal konja in 
kmalu dohitel samotnega popot-
nika. 

"Zdaj te pa imam!" je zakri-
čal. "Potepuh, mislil si, da mi 
boš ušel, pa si se zmotil! Kar 
priznaj, da si vlomil v mojo 
kaščo!" 

Tujec se je prestrašeno uma-
knil in ves zbegan strmel v brid-
ki meč, ki ga je bil Abdulah za-
vihtel nad njegovo glavo. 

"Še nikoli v svojem življenju 
nisem lagal, pa tudi zdaj ne 
bom," je rekel in začel na vso 
moč tajiti. ' 

Abdulah pa je bil prepričan, 
da ima krivca pred seboj. Od-
vlekel ga je s seboj v vas pred 
sodnikovo hišo. Prebudil je sod-
nika, čeprav je bilo že pozno. 

Sodnik je vstal in stopil na 
prag. Ko je zagledal Abdulaha, 
se je začudil: 

"Kaj pa bi ti rad ob tej nočni 
uri?" 

"Ne zameri, da sem te zbudil," 
se je opravičeval Abdulah. "Ujel 
sem potepuha, ki ni vreden, da 
živi." Povedal mu je vse po pra-
vici in resnici. 

SbdrtlK 'Je začel razsojati. 
"Praviš, da je vlomil v tvojo 

kaščo, ukradel pa ti ni ničesar?" 
je vprašal Abdulaha. 

"Tako je," je pritrdil Abdu-
lah. "Gotovo me je opazil, ko 
sem se vračal, in je zbežal: 

Sodnik se je obrnil k tatu in 
ga vprašal: 

"Slišiš, zakaj pa nisi zajahal 
Abdulahovega konja, ki se je pa-
sel na dvorišču? Lahko bi bil 
pobegnil na njem, potem te Ab-
dulah pač ne bi mogel dohiteti." 

"Modri sodnik, res je, hotel 
sem krasti," je skesano priznal 
tat, ves tresoč se od strahu. 
"Povedal ti bom vse — potem 
me sodi po zakonu! — Ko sem 
izdolbel luknjo in hotel zlesti v 
kaščo, sem padel na dve vreči, 
iz katerih se je vsulo nekaj drob-
nega. Padel sem tako, da so se 
mi ustnice dotaknile kruha in 
soli. Zaradi tega nisem hotel 
krasti. In zaradi tega tudi nisem 
zajahal konja, s katerim bi bil 
lahko pobegnil. Nikoli ne bi 
mogel okrasti človeka, čigar 
kruh in sol sem jedel. Gosto-
ljubje te dežele je tudi meni sve-
to ! čeprav sem tat, sem vendar-
le pošten." 

Ko je modri sodnik to slišal, 
je tatu, ki je ves skrušen zdrknil 
pred njim na kolena, slovesno 
rekel: 

"Vstani in pojdi svojo pot, ker 
spoštuješ gostoljubje bolj kot 
svoje življenje! Jaz te ne bom 
sodil." 

Morje je zašumelo: "Bog 
Oče!" 

"Kdo vas je ustvaril?" je 
vprašal cvetlice. 

Cvetlice so povesile glavice in 
so zašepetale: "Bog Oče nas je 
ustvaril." 

In tako je izpraševal Stvar-
nik zapovrstjo živo in mrtvo 
stvarstvo, otipljive-stvari in poj-
me. 

Izprašal je tudi Hudobijo, 
Laž in Napuh. 

"Povej, Napuh, kdo te je 
ustvaril ?" 

( Napuh je vstal, izbočil prsi 
in je glasno in jasno povedal: 
"Mene je ustvaril Satan." 

"In ti, Laž, kdo te je ustva-
ril?" 

"Ustvaril me je Napuh," je 
odgovorila Laž. 

V zadnji klopi je sedelo troje 
preplašenih bitij. 

"No, povej, kako ti je ime?" 
je vprašal Bog Oče kuštravo 
bitje. 

"Ne vem," je odgovorilo revše. 
"Ah, saj te poznam! Ti si 

Revščina. Ali pa veš povedati, 
kdo te je ustvaril?" 
"O, vem, nebeški OČe! Ustvari-
la me je Nevednost." 

Ko je'Nevednost zaslišala 
svoje ime, je smuknila pod 
klop. 

"No, Nesreča, pa ti povej, to 
kar najbolje znaš!" je rekel 
prijazno nebeški Oče in je sto-
ril, kakor da ni opazil, da se je 
Nevednost skrila pod klop. 

"Ljubi nebeški Oče, ali res 
smem povedati, kaj me teži?" 
se je razveselila uboga Nesreča. 

Bog Oče je prikimal: "Le kar 
povej!" 

"Prosim, kdaj me boš pokli-
cal v svoje nebeško kraljestvo? 
Tako sem že naveličana na 
zemlji. Težko živim, ljudje se 
me bojijo in me sovražijo . . . " 

"Sedaj že še ne, draga moja. 
Le kar potrpi. Kadar bom od-
poklical Nevednost in Revšči-
no, prideš pa ti na vrsto." 

"Ali si slišala, Revščina?" je 
vzdihnila Nesreča, ko je nebe-
ški Oče odšel. "To bo še dolgo 
trajalo, preden bova rešeni, saj 
je Nevednost še tako krepka in 
je ne bo še tako kmalu konec. 
Še sodnemu dnevu bo trobenta-
la, boš videla!" . 

Adamičeva brzojavka 
predsedniku Rooseveltu 

ŠT. 188,—MARIJE POMAGAJ, 
* HOMER CITY, PA. 

Predsednik Frank Kozele, Box 45; 
tajnik Joseph Kerin, 8 Walnut St.; 
blagajnik Prank Farenchak, R. D. 
2, Box 95; zdravniki Dr. Geo. W. Han-
na. Dr. W. W. Peters in Dr. E. M. Bush-
nell. Seja se vrši drugo nedeljo v me-
seou v Slovenski dvorani. 

6T. 188.—BV. JOŽEFA, SPRING-
FIELD, ILL. 

Predsednik A. C. Hagelmeier, 1806 S. 
16th St.; tajnik John Kulavic, 1820 
S. Renfro St.; blagajničarka Rose Ha-
gelmeier. 1809 S. 16th St.; zdravnik Dr. 
C. W. Milligan, 405 N. 6th St. Seja se 
vrši prvo nedeljo v mesecu na domu 
tajnika. 

ŠT. 190.—MARIJE POMAGAJ. 
DENVER, COLO. 

Preds. Anna Vlrant, 4725 Baldwin 
Court; tajnica Amalija Cec, 3548 
Blake Street; blagajničarka Anna 
Cec. 3041 Arapahoe St.; zdravnika Dr. 
Eva Ar lini Imbro in Dr. Harry A. 
Shear. Seja se vrši drugo nedeljo v 
mesecu popoldne v dvorani Sloven-
skih društev. 
ST. 191,—SV. CIRILA IN METODA, 

CLEVELAND, O. 
Predsednik Teddy Rossman, 18914 

Keewanee Ave.; tajnica Matilda Ro-
pret, 19601 Klldeer Ave.; blagajnik 
Alionse Sajovic, 19202 Kildeer Ave.; 
zdravniki Dr. Skur, Dr. Perme. Dr. Rot-
tar. Seja se vrši drupo sredo v mesecu 
v Slovenskem društvenem domu »na 
Recher Ave. 

ST. 193.—SV. HELENE. CLEVE-
LAND, O. 

Častna predsednica Mary Zalar, 1384 
E. 171st St.; predsednica Alice Grosel, 
15506 Holmes Ave.; tajnica Mary Po-
točnik, 1007 E. 140th St.; blagajničar-
ka Frances Salmick, 793 E. 156th St.; 
zdravniki Dr. L. J. Perme-,- Dr. A. Skiir 
in Dr. Opaskar. Seja se vrši tretji če-
trtek v mesecu v cerkveni dvorani. 

ST. 194.—KRALJICA MAJNIKA. 
STRABANE, PA. 

Predse d. Antonia Senkinc, Box 207, 
Strabane, Pa.; tajnica Frances Moho-
rich. Box 207, Strabane. Pa.; blagajni-
čarka Albina Jarkosky, Box 174; zdrav-
nika Dr. D. Bell in Dr. Jos. Carazola. 
Seja se vrši drugi četrtek v mesecu ob 
7. zvečer v dvorani društva sv. Jero-
nima. _ 

ST. 196,—SV. JOŽEFA. NORTH 
BRADDOCK, PA. 

Preds. Anthony Sofran, 1621 Ridge 
Ave.; tajnik Frank Pierce, 1629 Ridge 
Ave; blagajničarka Uršula Pierce, 
1629 Ridge Ave., zdravnik Dr. J. E. 
Newhouse. 400 Franklin St., E. Pitts-
burgh, Pa. Seja se vrši drugo nedeljo 
v mesecu na domu sobrata tajnika. 

fiT. 186.—MARIJE POMAGAJ, 
GILBERT, MINN. 

Predsednica Theresa Proeen, Bx 482, 
tajnica Gertrude Tushar. P. OBox 731; 
blagajničarka Mary Peternel, Bx 396 
zdravnika Dr. Edward R. Addy in Dr. 
M L Strathern. Seja se vrši drugo 
nedeljo v mesecu v Community Bldg. 
ST 197.—sv. ŠTEFANA, ST. STEP-

EN, P. O. RICE, MINN. 
Predsednica Mrs. Rose Blenkush. R. 

1 s t Joseph. Minn.; tajnik Rev. John 
Trobec. R. 2: blagajnik August Justin, 
R 2 Rice Minn; zdravnika Dr. C. B. 
Lewis in Dr. Phil Stangl. oba v St. 
Cloud. Minn. Seja se vrši tretjo nede-
ljo v. mesecu v cerkveni dvorani. 

ST. 198.—SV. SRCA MARIJE. 
AURORA. MINN. 

Predsednica Frances Orazem, Box 
428, tajnica In blagajničarka Mary 
Smolich. Box 252; zdravnik Dr. I. T. 
Dahlin. Seja se vrši tretjo nedeljo v 
mesecu ob 2 popoldne v Slovenski de-
lavski dvorani. _ _ 
ST. 90S.—MARIJA ČISTEGA SPO-

ČETJA. VIRGINIA, MINN. 
Predsednica Johanna Sterle, 121 

Third St.; tajnica-blaga j. Rose Tisel, 
713—12th S t N.. zdravnik Dr. H. B. 
Ewens. Seja se vrši drugo nedeljo » 
mesecu na domu sestre Debelak. 
ST 303.—MARIJE VNEBO VZETE. 

ELY. MINN. 
Predsednica Katarina Grahek. 619 E. 

Chapman St.; tajnica Katy Spreitzer, 
i 428 E. Chapman St.; blagajničarka 
Mary Gachnik, 701 E. Camp St.; zdrav. 
Dr McCarthy, Dr. Ayres, Dr. Rade-
maker, Dr. Grahek in Dr. Sutherland. 

IMENIK KRAJEVNIH 
DRUŠTEV KSKJ 

(Nadaljevanje s 3 strani) 

. ST. 176,—MARIJE POMAGAJ. 
DETROIT, MICH. 

Preds. Frank Hrescak, 19961 Haw-
thorne Ave.; tajnik Paul K. Madronich, 
12781 Wark Ave.; blagajnik Michael 
Maierle. 186 Rhode Island Ave.. H. P. 
zdravnik Dr. A. F. Ottrock. 3341 E. 
Davison Ave. Seja se vrši drugo nede-
ljo v mesecu v novi cerkveni dvorani na 
12th St. in Geneva Ave. 
ST. 178.—SV. MARTINA, CHICAGO, 

ILLINOIS 
Preds. Math Hajdinjak, 2017 W. 

21st Place; tajnik John Gyorkos, 1929 
W. 22nd Place; blagajnik Marko Vou-
ri. 1937 W. 22nd Place: zdravnik Dr. 
Joseph Ursich, 1901 W. Cermak Rd. 
Seja se vrši drugo nedeljo v mesecu v 
cerkveni dvorani. 
ST. 179.—SV. ALOJZIJA, ELMHURST 

ILLINOIS 
Predsednik Rafael Rebelt, 227 No. 

York St.; tajnik Frank Vatovec, 185 
Larch Ave.. Elmhurst, 111.; blagajnik 
Frank Kerkoch, 245 Maple Ave.; 
zdravnik ? ? Seja se VTši drugo ne-
deljo v mesecu na stanovanju brata 
predsednika. 
ST. ISO.—SV. ANTONA PADOVAN-

SKEGA, CANON CITY. COLO 
Predsednik Louis Pierce, Prospect 

Heights. Canon City; tajnik Frank W. 
Smith Jr.. 325 Greenwood St.; blagaj-
nik John Sacavarda, P. O. Box 7; 
zdravnik Dr. J. D. Hinshaw. 120 N. 7th 
St. Seja se vrši drugo nedeljo v mese-
cu ob 11. dopoldne v A. Dremlovi dvo-
rani. 
ST. 181,—MARIJE VNEBO VZETE, 

8TEELTON, PA. 
Predsednica Mary R Gorup Sr., P. O. 

Box 78; tajnica Dorothy Dermes. 222 
Myers S t ; blagajničarka Katy Kos-
telec, Bx 68, Enhaut Pa-*, «dravnlkl 
Dr. M. Kochevar, Dr. F. Cunjak, Dr. 
O. Kingsbury. Društvena seja se vrši 
zadnjo nedeljo v mesecu v dvorani 
društva s*. Alojzija.. _ 
ST 182.—SV. VTNCENCA. ELKHART, 

INDIANA 
Predsednica Mary Miklich. R. R. 4. 

Box 12; tajnica Mary Strukel. 2201 
S 6th St.; blagajničarka Alojsija 
Prijatelj. R. R. 4. Box 54; zdravnik 
Dr Herbert G. Schlosser. 101 W. Mari-
on St. Seja se vrši drugo nedeljo v 
mesecu na domu tajnice. 

ST. 183.—DOBRI PASTIR. 
A MB RIDGE, PA. 

Predsednik Joseph Kerzan Sr.. 126 
Maplewood Ave.; tajnica Stella Peltz. 
206 Park Rd.: blagajnik Pete Svegel 
Sd. 303 Merchant St.; zdravnik Dr. 
H M Snyder. Seja se vrši tretjo 
nedeljo v mesecu v Slovenskem domu. 

ST 184.—MARU3 POMAGAJ. 
BROOKLYN, N. Y. 

Predsednica Agnes Capuder. 1813 
Linden St.; tajnica Theresa Skrabe, 
go—13—69th Ave.; blagajničarka Hel-
en Beijan, 1865 Bleecker St.; zdravnik 
Dr Alexander Heller. 59—35 Catalpa 
Ave Seja ¿e vrši drugi četrtek v me-
secu na 253 Irving Ave. v American-
Slovenian avditoriju ob osmih zvečer. 
ST 186.—SV. ANTONA PADOVAN-

8 KEG A. BURGETTSTOWN, PA-
Predsednik Stefan Jenko, Bar 216, 

Bulger. Pa.; tajnik in blagajnik John 
Pintar. 17 Linn Ave.; zdravnika Dr. G. 
L McKee in Dr. Tomaseski. slednji v 
Langeloth. Pa. Sel a se vrši prvo nede-
ljo v mesecu pri John Pintorju. 
ST 1SS—SV. CECILIJE, BRADLEY. 

ILLINOIS 
Predsednica Mrs. Christine Križan. 

118 Vassar Ave.; tajnica Rose Smole. 
P O. Box 402; blagajničarka Lottie 
Križan 118 Vassar Ave.; zdravnik Dr. 
Goodwin. Seja se vrti vsak tretji 
četrtek v mesecu v cerkveni dvorani. 
ST 187.—sv. ŠTEFANA. JOHNS-

TOWN, PA. 
predsednik John W. Kluchar. 414 

Decker Ave.; tajnik Peter Bukovec. 121 
Stutzman St.; blagajnik Frank Inti-
har R. D. 1. Box 346; zdravnika Dr. 
Joseph P. Choby, 506 Broad St.. in Dr. 
George Schlaney, 109 F. St. Seja se 
vrti drugo nedeljo v mesecu v cerkve-
ni dvorani ob 11:30 dopoldne-

Nevednost in revščina 

JUDJE DALI PRIZNANJE 
KATOLIŠKEMU ŠKOFU 



B A J T A R J I 
Spisal JAN PLESTENJAK 

"In si za vse sama?" 
"Za vse. Pa to ni nič, le da 

bi materi kaj odleglo. Jaz sem 
zdrava. Zdravje je vse." 

Jaka je to prevzelo in kar 
zavidal ji je otroško vdanost. 
Zastudila se mu je tovarna in 
neučenosč tovarniških delav-

.cev. 
"Pa lahko noč, Jaka. Daj 

mi meh, jaz zavijem navkre-
ber." Ustavila se je in v mra-
ku se je zdela Jaku še lepša. 

"Meni se nič ne mudi, poj 
dem pa mimo vaše bajte," se je 
ponudil Jaka, ona mu ni ugo-
varjala. 

"Bom že jaz nesla, tebi je že 
vroče," je moledovala Reza in 
si hotela oprtati meh. 

"Spočit sem, Reza," je menil 
Jaka in prav nič ni čutil teže 
meha. 

Lezla sta navkreber in mrak 
se je nagloma zgostil. 

Z brega ju je že gledala baj-
ta, vsa zastražena od drevja. 

"Sva že doma!" je šepnila 
Reza. Do bajte je bilo le še 
nekaj korakov. "Ti boš moral 
še v grapo in spet v hrib. Do-
ma bi bil že lahko," je še doda-
la in snemala meh z Jakovih 
ram. 

"Pa Bog plačaj, Jaka," se 
mu je zahvalila in mu nehote 
segla v roko. 

"Lahko noč!" 
Mehko mu je bilo pri duši in 

prav nobene utrujenosti ni ču-
til. 

Pri sv. Andreju je zazvonilo. 
Plehki glas železnega zvona je 
obletaval smreke, se lovil skozi 
grmovje in iskal po grapi. 

Jaka se je prekrižal in molil. 
Ustnice so mu v hladu trepeta-
le, čez čelo mu polzel mrzel 
pot, v duši pa mu je bilo toplo. 

V grapi je bila tema. Pod 
okovanimi čevlji so se kresale 
iskre in koraki so trdo odmeva-
li v samoti. 

Iz graje je zavil v hrib. Ve-
ter je pometal listje s steze, 
hrastovo listje je trepetalo na 
vejah in se upiralo vetru in je-
seni. 

V temi je videl Rezin obraz 
in njene vdano pohlevne oči. 
"To je dekle!" mu je nekaj go-
vorilo. "Gara in gara pa ne 
tarna, za vse je sama, sama 
ljubezen do matere je je." 

"Bajta, tri, štiri njivice, ne-
kaj košenine, kravica, vse to je 
njeno . . ." mu je šumelo v gla-
vi. Duh po njivah mu je udar-
jal v nos in sladka domačnost 
mu je pozvanjala v duši. 

Blaženost ga je obšla, ko se 
je v temi bližal domači bajti. 

Pes ga je vdano pozdravil in 
se mu dobrikal. Jaka ga je po-
božal, segel v žep, da bi mu vr-
gel kos kruha. V žepu ga je 
spekel šop papirjev, ki mu jih 
je namašil Dorče. V ušesih mu 
je brnelo: "Glej, da ti letakov 
ne izvohajo žandarji." Čutil je 
utrujenost- in tudi želodec se 
mu je oglašal. Ni se mu ljubi-
lo, da bi čudne papirje kam 
spravil. Vino se mu je pehalo 
in sram ga je bilo. "Mati me 
bo takoj spoznala, da sem pil. 
Vonj domače hiše bom okužil 
z bezniškim smradom," mu je 
rojilo po glavi. 

"Ne nacejaj se!" je slišal že 
določneje materin opomin in 
stežka je prestopil hišni prag. 

Mati se je s pihalnikom mu-
čila pred ognjiščem; kri ji je 
udarjala v izsušena lica in sivi 
lasje so se ji lepili na čelu. 
Mokro dračje je bilo mrtvo, le 
pod njim se je iskrila žerjavi-
ca. 

"Mati, nič še ni z delom," je 
ogovoril mater. "Za kasneje so 
mi obljubili. 

Mati se ni nič začudila. Ko 
je zagledala Jaka, je obstala. 
Zdel se ji je tuj. Mrtvo so gle-
dale njegove oči in roke so mu 
kot odrezane veje visele ob te-

lesu. 
"Utrujen si in lačen, precej 

bo večerja," ga je ogovarjala, 
potem pa skrila obraz pred 
njim, da bi sinu prikrila svojo 
skrb. 

Jaka je odhitel v hišo. Zdaj 
je imel čas. Skrivaj je odprl 
skrinjo in prav na dno stlačil 
vroče papirje. Dorče se mu je 
oglašal v spominu: "Razdeli 
med prijatelje in bodi previ-
den!" Ko je zaprl skrinjo, mu 
je kar odleglo. Ves se je spre-
menil. 

"Mati, pri dekletu sem bil tu 
di" se je vzravnal pred materjo 
Prebledel je. Mickino mežikanje 
je videl in plahe, zaskrbljene Re-
zine oči, nato pa Dorčeta, ki po-
bija gospodo, pridiga o delavskih 
pravicah in pokopava delavske 
krivice. Tovarna: Tam je vse 
tuje; obrazi so izpiti, izžeti, gro-
ba seseda je navadno voščilo za 
dobro jutro, za dober dan in za 
lahko noč. Brezdofhci se druži-
jo z gruntarji, grizejo se kot ste-
kli psi. Bajta: tu diši po njivah 
skozi okno gleda zdrav in dobro-
dušen obraz, ki ne pridiguje o 
krvi, pač pa izžfareva ljubezen, ki 
je bila kaljena v trpljenju. 

Mati je strmela in ga ni razu-
mela. 

"No?" V tem vprašanju je bi-
la čudna materinska radoved-
nost. 

"Vse je razdrto!" se je izvilo 
Jaku. Toda v teh besedah je Ja-
ka razodel vse svoje ponižanje. 

Mati je slutila vse in nič ji ni 
bilo prikrito. 

"Iz vic je daleč pot do nebes, 
iz pekla je pa ni," je izrekla po-
časi, presunljivo; vendar tako, 
da je še Jaka opazil, kako se ji 
je razsvetil obraz. 

"Mati!" je viknil in si zaokre-
nil obraz, potem pa se splazil k 
skrinji, kjer je hranil svoje spo-
mine. Na pokrovu znotraj je 
imel prilepljene podobice s Sv. 
Višarij, z Brezi j, spomin na pr-
vo spoved, očetovo sliko, Mater 
božjo z Dobrove, v predalih pa so 
ležala Mickina pisma. S tresočo 
se roko je segel po pisma, da so 
trepetala v medli svetlobi. Pre-
ganil jih je in odrinil mater iz-
pred ognišča. Polena so praske-
tala, sok se je cedil iz njih, Jaka 
je meril in pisma so sfrčala v 
plamen in se vnela, da so vztre-
petale pokrovke na loncih in je 
krop vzkipel. 

"Tako!" se je namrdnil Jaka, 
se stresel, mati pa ga je opazo-
vala in ji je bilo bridko. 

"Amen!" je rekla in se na 
smehnila, kot bi hotela reči: 
Znebil si se hudobnega duha. 
Jaku se je zdelo, kot da se je 

preoblekel in mora k polnočnici, 
ali k vstajenju; ves nov in vse 
bolj močan je bil. Svetniki na 
stenah so bili ožarjeni, še sv 
Andrej, ki je visel na križu po-
čez, je dvignil glavo, kot bi ho-
tel reči: "Saj to ni nič, le muči 
te me." 

Ko so molili tiho in zbrano, se 
mu je ^ftslinila v molitev misel 
na Dorčeta in tovarno. Dorče mu 
je govoril na srce: "Razdeli leta-
ke med svoje prijatelje, borimo 
se za delavske pravice." Se v 
molitvi je vse to odobraval in se 
razvnemal, kot bi bil v gostilni, 
kjer je jedel Cene meso v oma-
ki, Ko pa je ugledal materin 
obraz, kateremu je dala molitev 
prav posebno svečanost, ga je 
spreletelo, v duhu je jel ugovar-
jati Dorčetovim pridigam in vse 
se je jelo upirati v njem. Vse je 
kipelo po njem in od nekod mu je 
govorilo — Rezin obraz je žarel 
od tam: 

"Jaka, nikar tako. To so brez-
domci ! Ti pa si sin zemlje. Misli 
na zemljo in na dom, ki si ga 
ustvari z žulji! Tam si doma!" 

"Da bi vsaj takole bajto imel, 
kot je naša, in slive in jablane in 
za dobro njiv -in košenin," si je 
zaželel med molitvijo. 

"Oče naš za očeta, da bi mu 

Bog dal večni mir in pokoj . . . " 
je slišal in kar zvodenela mu je 
predstava o delavski zavesti in 
skupnosti. i 

"Se za verne duše v vicah, Oče 
naš . . ." je molila mati, Jernač 
in Lojze sta pa že dremala. 

"Na čast sv. .Florijanu, da bi 
nas varoval časnega in večnega 
ognja, Oče naš . . je mati'pre-
nehala. 

Jaka je zmedeno odgovarjal. 
Skozi okno je posvetila luna in 
Janščev grunt se je kopal v sre-
bru. Jaka je razločil natanko: 
na steni je naslikan sv. Florijan 
z golido in gasi, gasi . . . "Mor-
da pa njivam zaliva," mu je da-
hnilo in sv. Florijan se mu je na-
smehnil. 

Mati je dremala. Pri peči je 
sedela in glava ji je zlezla v na-
ročje. še v spanju je šepetala 
molitev: "še za Jaka, da bi bil 
stanoviten, Oče naš." 

Zapekli so ga letaki in že je 
hotel k skrinji. Dorče mu je uka-
zoval : 'Razdeli jih!" Mati pa je 
šepetala: "Le sežgi, le sežgi! 
Amen!" 

Zapihal je veter. Veje so uda 
rile ob okna in v kozolcu je žvi-
žgalo. Nero je bevskal, luč je 
trepetala na mizi, luna pa je zle-
zla za oblak in skozi okno je Ja-
ka videl le zgoščeno temo. 

Zdelo se mu je, da je nekdo 
potrkal na vrata, udaril na šipe. 

Mati se ni predramila, Jernač 
in Lojze sta smrčala. 

"Naj bo, kar hoče, odprem 
mu!" si je mislil Jaka in stopica 
v vežo. Z eno roko si je ščiti 
svečo, da ga je peklo, z drugo ro-
ko je pa odpiral. V vežo je sto-
pil Jože. 

Veter mu je osušil ustnice, iz 
oči mu je izsilil solze. Obraz mu 
je bil izmučen kot po prečuti no-
či in noge so mu klecale. Vrgel 
je težko vrečo v kot in si razte-
gnil ude. 

"Jaka, ti si doma?" je pozdra-
vil brata. 

Jaka je pokimal in razumela 
sta se. 

"Mojster je zapodil vse pomo-
čnike; še sam nima kaj dela 
Dajali smo pohištvo na obroke, 
pa se ni obneslo," je razlagal. 

Tedaj se je predramila mati 
in planila v vežo. Nič ni rekla, 
vse je razumela, če ne razumela, 
pa vsaj slutila, da je njegova 
zgodba prav taka kot Jakova. 

"Jože!" ga je pozodravila. 
"Nič se ne ustrašite!" je hotel 

zabrisati skrb, ki se je temnila 
v materinem obrazu. 

"Kot sinice! Na zimo se vra-
čajo pod streho," jo je zazeblo 
in bolečine v srcu ni mogla uta-
jiti. 

"Bo že kako! Sok bomo otepa-
li in drug z drugim potrpeli," je 
dodala že glasno, da bi zavrla 
razgovor, ki bi ji paral dušo. 

Jože se je opotekal. Bil je tru-
den in žalosten. 

Mati se je izmuznila, Jože in 
Jaka sta molče sedla za mizo. 

V SPOMIN 
DRUGE OBLETNICE SMRTI 
LJUBLJANE MATERE, STA-

.RE MATERE IN TAŠČE.. 
KATARINE ROZSMAN 

ki je preminula dne 23. avgusta 
1941 v starosti 54 let. 

Dekliško ime pokojnice je bi-
lo Lutar, rojena v Crenšovcih, 
Prekmurje. * 

V grobu tihem mati snivaš 
večno spanje dveh let dni, 
v miru božjem Ti počivaš, 
večna luč naj sveti Ti. 

Solza pada še nešteta, 
tužno bije nam srce, 
smrt pobrala drago mater 
tu od nas za vedno je. 

Draga mati, naj Ti gruda 
bode lahka ameriška; 
v raju svetem zarja mila, 
naj na veke Ti žari. 

Žalujoči: 
HČEBE, VNUKI in ZETA. 

Cleveland, O., 23. avgusta, '43. 

Jaka je privil hič, ker so ga 
motile sence, ki so se skrivale v 
kotttv pod klopmi in za pečjo. 

"Jej, Jože. Vem, da si lačen." 
Kave mu je dala mati, kruha in 
krhljev in še je iskala v skrinji, 
da bi postregla sinu. 

"Je že tako," je zazdehal Jaka. 
Jctže si je utrnil solzo. 
"Mati, tole imam še za prvo 

silo, nate! Vi znate bolje obrni-
ti. Kar čudeže delate." Ponudil 
ji je stotak, ki se ga je pa bra-
nila. 

"Sam boš brez denarja?" 
"Streho mi boste dali in hra-

no! Kaj pa še hočem. Orodje 
imam s seboj, kakšen dinar si 
bom že prislužil," se je izgovar-
jal in mati je morala spraviti 
denar. 

"Kadar pojdem v Loko, povej, 
kaj bi rad!" 

"Ne skrbite zame. Kar misli-
te kupiti, kupite za vse." 

Jaka je zabolelo. 
"Take matere še nisem videl, 

si je zatrjeval Jože in žal mu je 
bilo za vse večere, ki jih je zabil 
in z njimi denar. 

"Stotak bi pri materi rodil 
dva, zalegel pa za tri," so mu 
zagotavljale tudi Jakove oči. 

"Sedaj naj pa materi kri pi-
jem, nak!" se je oglašala iriisel. 
Jože jo je zapodil. 

"Mati!" Besede so se mu usta-
vile. 

"Kaj je?" Oba sta bila solzna. 
"Ne bom vam v nadlego. Ko-

pač in Vodnik sta mi že naročila 
za balo, jutri pripeljeta deske. 
V svislih bi prav lahko delal. 
Kopač in Vodnik nista umazan-
ca," je počasi razlagal. 

"Kjer ti bo pripravneje," je 
potrdila mati in bila srečna. 

"Sedaj visim samo še jaz na 
njej!" je zaskelelo Jaka. "Boga 
zahvali, da si mizar, Jože!" je 
zamrmral in kakor tiha zavist je 

zvenelo iz njegovih besed. 
«Boga zah|va3i, Jaka, ida ¡4 

zdrav!' ga je zavrnila mati, pa 
je že obžalovala svojo pikrost. 

"Moj je!" jo je opozorila vest. 

(Dalje prihodnjič) . 

Slovenci in Slovenke 
obsojeni na dosmrtno 
ječo v Ljubljani 

Glasom izvirnih vesti iz domo-
vine, katere smo te dni prejeli 
po podtalnik kanalih, so bili od 
vojaškega sodišča v Ljubljani 
obsojeni na dosmrtno ječo v me-
secu aprilu naslednji Slovenci in 
Slovenke: 

Majda Vrhovnik, Ljubljana; 
Srečko Pleiško, Ljubljana; Franc 
čeme, Spodnji Kašelj pri Zalo-
gu; Jakob Pristavec, Podpeč; 
Milan Molek, črna vas pri Ljub-
ljani; Frančiška Jevc, Črna vas; 

Josip Glasič, Črna vas; Anton 
Boltežar, črna vas; Matija Vaj-
da, črna vas; Franc žitnik, črna 
vas; Ferdinand Javornik, Ljub-

ljana; Gvidon Javornik, Ljub-
ljana; Ana Ferjan, Ljubljana in 
Andrej Masle, rojen v Wauke-
gan-u, Illinos, USA. 

POIZVEDBA 

Išče se Matt Fugina, doma iz 
Gornjih Radenc, fara Stari trg 
pri Kolpi. Pred 15 leti se je 
nahajal v Kaliforniji. Za nje-
gov naslov bi rad zvedel: 

Joseph Ruppe, 
124 Iroquois St., 

Laurium, Mich. 
(No. 33, 34) 

V L O G E 
v tej posojilnici 

D. O. 
ki druMvcn« 

Bkiian* 
Sprejemamo 

i«*«. 
Plačane obresti po 

St. Clair Savings & Loan Co. 
C M St Clair A m 

" Ohio 

Naročite si dnevnik! 
V Clevelandu izhaja že nad 40 let slovenski list z imenom 

"AMERIŠKA DOMOVINA" 
V teh časih, ko se vrste svetovni dogodki tako naglo 
mimo nas, bi moral biti v vsaki slovenski hiši vsaj en 

S L O V E N S K I D N E V N I K 

Ako še niste naročeni na 
"AMERIŠKO DOMOVINO" 

nam sporočite in poslali vam jo bomo za en 
teden BREZPLAČNO na ogled. Izhaja 
vsak dan razen ob nedeljah in postavnih 
praznikih. 

"AMERIŠKA DOMOVINA" 
je primeroma zelo poceni. Za vse leto vas stane samo 

$6.50; za pol leta $3.50, za četrt leta $2. 

Naročite si jo na ogled. Prepričani smo, da se vam 
bo list dopadel. 

AMERIŠKA DOMOVINA 
6117 St. Clair Ave. Cleveland 3, Ohio 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Z globoko potrtim n e m naznanjamo sorodnikom, prijatHjem 

in snancem tužno vest, da je dne IZ. julija, 1943, nesrečne smrti 
umri nai ljubljeni sin in brat 

John^Maichen 
Pokojni je bU rojen t Joliet o. 111. Lsnsko leto meseca sep-

tembra je vstopa t mornarico, ter je bil letos meseca marca pri de-
ljen v Irymko mornarico in je bU uslniben na ladjah, ki vox! jo 
med Chicagom in Jolletom. Oni usodni dan 12. julija se je naha-
jal na neki ladji • JoUetu ter je opravljal svoje delo. Kruta ne-
sreča je pa hotela, da Je padel s barke v vodo in utoniL D asi so 
ga* njegovi tovariil kmalu dobili is vode in se nad dve uri trudili, 
da bi mu rešlH življenje, pa je bilo vse šaman. 

V nepopisno nato žalost je blagopokojnik na tako tragičen 
način končal svoje mlado življenje v starosti 21 let. Njegova ne-
nadna žalostna smrt Je nas globoko potrta, ker je bil Jako dober 
in priden fant, priljubljen povsod. 

K večnemu počitku smo ga spremili dne 15. julija s sveto 
mašo sadužnico is cerkve sv. Janesa na pokopališče tare sv. Janesa. 

Dolžnost nas veže, da se tem potom lepo sshvalimo č. g. Rev. 
Francis Let« ln ostalim duhovnikom xa opravljeno sveto maio 
sadužnico in cerkvene pogrebne obrede; lepa hvala vsem, ki so 
darovali sa svete maže sa duio togega pokojnika. Ravno tako 
lepa hvala vsem, ki so darovali ialjne vence in vsem, ki so ga 
prižU kropit ln molit sa njegovo duio. Prav lepa hvala družtvu 
Najsvetejšega Imena, družtvu sv. Frančiška Šaleškega, št. 29 
KSKJ ln društvu sv. Družnei, i t 1 D8D, ki so svojega člana tako 
lepo spremili na sadnji poti. 

Lepo hvalo isrekamo materam vojakov (War Mathers), ki 
so prižle molit k umrlemu in nam israaile sočutje. Hvala lepa 
nosilcem krste in vsem, Id so dali svoje avtomobUe na razpolago 
na dan pogreba. Zahvalimo se prisrčno vsem, ki so se udeležiU 
pogrema in spremili našega neposabnega sina in brata do groba. 

Najiskrenejšo zahvalo pa Isrekamo ie našim sosedom in pri-
jateljem sa vso pomoč in tolažbo, ki so jo nam nudili v teh 
bridkih urah našega življenja. Vedno vas ohranimo v hvaležnem 
spominu. Lepa hvala tudi Težokavemu pogrebnemu savodu sa 
lepo urejeni sprevod in vso postrežbo. 

Končno Isrekamo tudi sahvalo KSKJ In DSD sa točno Izpla-
čano ji win IiiIiui Vsem skupaj ie enkrat najlepša zahvala! Hog 
vam povrni vse, kar ste za nas storili! 

NAROČITE IN ČITAJTE 
priznano najboljšo slovensko 

družinsko revijo 

"Novi Svet" 
Prinaša zbrane Članke, črtice in naj-
lepše zanimive povesti. Posebno je za-
nimiv "SLOVENSKI PIONIR," ki pri-
naša zgodovinske podatke slovenskih 
naselbin in slovenskih družin v Ame-
riki. Nobena slovenska hiša naj bi ne 
bila brez tega zanimivega in pomenlji-
vega slovenskega mesečnika. 

Stane letno za Ameriko $2; 
za Kanado $3. 

Naročnino sprejema: 
• • • 

" R O V I S V E T " 
1849 W. Cermak Rd. Chicago, 111. 

Žalujoči ostali: 

JOSEPH MAICHEN, oče, 
MART MAICHEN, rojena Sehager, 

Kočevje. 

Is Hintenburga. 
is Stalcerji, okraj 

JOSEPH In WILLIAM, brata; ROSE In ANTOINETTE, sv^ 
JANET In KAREN, 

Joliet. HL, 16. avgusta, 1943. 

tl*e Garden 
E^acyclopedia 
IgOO SOPRANI — 7 5 0 S L I K 

fffc&Bb» 250 FOTOGRAFU 
M H H B NAJBOU£l AMERIŠKI VRTNAU 

SKI VRSČAKI IN IZDAL 
M. id. D. SEYMOUB, B. S. A. 

knjfe i T t a S S JTiSj p t Z 
M i ramus!Jiva in bolj uporabiji-

m Srug» vrtnarska knjiga. 
ftsHM as boats In veseli boste, ko boste videli, kako natančno vas 

/ K a i H W N ENCYCLOPEDIA pouči o vsaki najmanjši podrob-' 
V obdelovanju vita. Knjiga jo bila skrbno sestavljena, tako da 

puAno prav aH. kar jo osnimivo in potrebno aa vrt. Kar je < 
* kvffcl» Jo Mlo um tfcztao pruiakušeno, tako da je vas popolno, Ja ' 

postat pa uat—l^s To Je nova vrtnarska priročna knjiga — | 
«sahriFiis, priljudna in lahko rasumljivs., Preizkusite 

J» Srn aajbotj aataačnoaamL PrepričaU m boste, da ooijie vrtnar-
ja THE GARDEN ENCYCLOPEDIA. 

Cena 

N A R O Č I T E P R I 

KNJIGARM SLOVENIC PUBLISHING CO. 
216 West 13th Street, New York, N.Y. 

^ Cena te knjige je sedaj samo $3.50 ^ti 
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"The Spirit of a *Rtju%>enaied KSKJ" 

M I N U T E S 
5«M-«imual meeting of the Supreme Board of the Grand 

Carniolian Slovenian Catholic Union (K. S. K. J.) hold 
July 28 - 30, 1943, in the Homo Office, JoHet, 111. 

(Contiamd) 
: REPORT OF SECRETARY OF FINANCE COMMITTEE * 

REPORT OF SECRETARY OP FINANCE COMMITTEE 
From December 31, 1942 te June 30. 1941 

ADULT DEPARTMENT: 
Total Principal Payment» on Mortgage Loans .$40*866.07 
Interest Payments on Mortgage Loans 6,165.34 
Interest on Juajor Mortgsge 14.00 
Mortgage Losns Made 2,500.00 
Principal Payments on Land Contracts - 1,721.35 
Interest Payments on Land Contracts 788.77 
Interest on Regular Savings Accounts snd Federal Savings 

and Loan Accounts „ 804.03 

BONDS PURCHASED 
ADULT DEPARTMENT: 

Description Book Value Par Value 
U. S. Savings Series G, 2 d u e 2-1-55 .....$100,000.00 5100,000.00 
U. S. Treasury, 2 ^ ' s , due 6-15-69/64 200,000.00 200,000.00 
U. S. Treasury, 2's, due 1952-1950 190,000.00 190,000.00 
U. S. Treasury, 2j4's, due 6-15-69/1964 25,000.00 25,000.00 
Public Service Indiana, 1st Mtg. Sor. E, 3*i 's, 5-1-73 25,593.75 25,000.00 
Public Service Indisns, 1st Mtg. Ser. E, 's, 5-1-73 30,712.50 30,000.00 
Mobile Alabama Tunnel Rev. 3 ^ ' s , due 5-1-69 36,225.00 35,000.00 

Totals $607,531.25 $606,000.00 

JUVENILE DEPARTMENT: 
Description Book Vslue Par Value 

U. S. Treasury, 2H's , due 6-15-69/64 .. $ 10,000.00 $ 10,000.00 
U. S. Treasury, 2's, due 1952/1950 10,000.00 10,000.00 
Mobile City Alabama Tunnel Rev. 3J4's, due 5-1-69.. 5,175.00 5,000.00 

Totals .. $ 25,175.00 $ 25,000.00 

Total Interest Received on Bonds .... 
Less Accrued Interest on Bonds Purchased 

Adult 
.$ 76,454.61 

308.12 

Juvenile 
4,491.65 

17.13 

Net Interest Received $ 76,146.49 $ 4,474.52 

BONDS SOLD, REDEEMED, ETC. 
ADULT DEPARTMENT: 

Description Consideration Psr Vslue 
Hidalgo Co. Texas 5%'s. 5-1-56 - $ 5,000.00 $ 5,000.00 
Sanitary Dist. Chicago, ML, 4's, 1-1-55... 2,000.00 2,000.00 
Fairfield, 111. Water, 4}4's, due 8-1-53/52 10,450.00 10,000.00 
Central Illinois Elec. 1st Mtg. 6-1-64 53,162.50 50,000.00 
Arlington, Va. 4's, due 12-1-59 12,500.00 10,000.00 
Chicago, 111. Water Rev. 5's, due 1-1-48 .. 11,603.00 10,000.00 
Cicero, 111. 6's, due 2-1-45 .... 5,450.00 5,000.00 
Flint, Mich., Sewer, 5's, 3-15-43 2,000.00 2,000.00 
Price, Wis , Ser. A, 5's, due 10-1-45-46-47 22,508.75 20,000.00 
U. S. Treasury. 3's, due 9-1-55, opt. 1951 27,632.81 25,000.00 
U. S. Treas. 3 ' s , due 10-15-45 opt. '43 55,635.94 55,000.00 
U. S. Treas. 3 ^ ' s , due 1949, opt. 1946.... 113,056.41 106,500.00 
Mobile Ala. 4s, due 5-1-69 7,455.00 J.000.00 
Interstate Power Co. 5's, due 1-1-57 16,390.00 20,000.00 
Tide Water Power Co. 5's, due 2-1-79 .... 24,550.00 25,000.00 
Edinburg Texas, 1-5's, due 2-1-78 9,400.00 20,000.00 
Punts Gorda Fla. Ref. 1-5's, due 1-1-?% .. ^J 00.00 J0,000.00 
Tarpon Springs Fla. Ref. 1-5's, due 1-1-74 3,075.00 7,500.00 
Tarpon Springs Fla. C / D due 1-1-49 44.40 444.00 
Pub. Serv. Ind. 1st Mtg. 4's due 9-1-69.... 58,437.50 55,000.00 
Dade City Fla. Ref. 3-5's, due 4-1-68 — J ^ * » ™ 
Mobile City Ala. 4's, due 5-1-68 29,820.00 28,000-00 
Bayonne City N. J. 3**'», due 12-1-52/53 21,662.00 20,000-00 
Chicago City 111. 4's, due 1-1-47 21,800.00 20.000-00 
Mississippi State 5 * ' s , due 12-1-51 12,725 00 10.000 00 
U State Bd. of Ed. 4 i i ' s , due 8-1-46 21,950.00 20,000.00 

Book Value 
$ 5,400.00 

2,000.00 
10,470.10 
50,275.00 
11,416.91 
10,321.83 
5,273.64 
2,026.54 

21,824.98 
25,389.06 
54,440.63 

107,266.32 
7,410.00 

19,450.00 
25,187.50 
6,000.00 

„ 3,900.00 
1,500.00 

26.64 
56,100.00 
4,250.00 

29,540.00 
20,750.00 
19,715.48 
11,297.74 
21,107.47 

Totals .$560,038.31 $551,944.00 $532,339.84 

JUVENILE DEPARTMENT: 
Description Consideration 

U. S. Treas., 3*í*s, due 10-15-45, opt. '43$ 5,057.81 
U. S. Treas., 3 * ' s , due 6-15-49. opt. '46.. 2,653.90 
Punta Gorda Fla. Ref. 1-5's, due 1-1-74 .. £.100.00 
Mobile Ala. 4's, due 5-1-69 5325.00 

Par Value 
$ 5,000.00 

2,500.00 
10,000.00 
5,000.00 

Book Value 
$ 4,977.50 

2,514.69 
3,900.00 
5,300.00 

$ 18,136.71 $ 22,500.00 $ 16,692.19 Totals 

PROFIT ON BONDS SOLD, REDEEMED, ETC. 
Adult Department 
Juvenile Department , 

Sunday in May promises to be a memorable event for the Slo-JJQLIET SPAR 
venians of Cleveland; particularly for those men and women V I S I T S H O M E 
who took an active part in the demonstration. They deserve 
a special word of praise. Especially impressive were the large 
number of clergy, among them Rt. Rev. Msgr. Ponikvar, and 
Rt. Rev. Msgr. Hribar. I heartily recommend gatherings of 
this type for other Slovenian communities, particularly where 
there are KSKJ societies. 

It was decidedly a Catholic Congress — held for the pur-
pose of promoting Catholic ideals which should spur our Juve-
nile campaign to a new peak. The keynote of the day was 
Catholic Unity. When we are fully aware of the part our Cath-
olic religion plays in our daily life, we will be able to boost the 
morale of our Catholic societies, and reap a harvest which will 
be an honor to us, and ultimate success for our Union^ 

God grant us the foresight, to see the importance of Cath-
olic meetings, that promote stronger Faith, among the mem-
bers of our own families, our neighbors, and fellow-men so 
that when our boys return to their homes victorious — God 
speed that time — they will find the KSKJ staunch in mem-* 
bership, finance, and above all, morals. Then they can point 
with pride to the KSKJ as a truly democratic institution, a 
splendid example of Catholic life and unity. 

I also attended several meetings of the Insurance Federa-
tion of Pennsylvania, a branch of the Pennsylvania Fraternal 
Congress held in Pittsburgh and am able to report that the in-
formation and recommendations gathered can be fruitfully ap-
plied. The "Legislative Bulletin," which is issued weekly while 
the legislature is in session, is very informative. The measures 
adopted pertaining to fraternal insurance have not been detri-
mental to us. Several propositions had been introduced in both 
houses, but they were rejected by the various committees and 
failed to reach the floor. I sincerely recommend that we re-
tain our membership in the Insurance Federation of Pennsyl-
vania, as well as the Pennsylvania Fraternal Congress, which 
will convene Nov. 9 and 10 either in Philadelphia, Pittsburgh 
or Altoona, whichever promises the most favorable and ap-
propriate facilities. 

I should like to compliment the several societies of our 
Union which are so generously assisting their needy members 
by paying their sick benefit even in cases where the members 
reside temporarily out of the city because of employment in 
defense work. This is very commendable and indicates that 
we are very generous indeed. 

In this crucial period, a bit of sacrifice is in onier, and this 
instance proves that our fraternity is sincere not merely super-
ficial talk. v. 

At our last session, it was decided that the local societies 
must .pay sick benefjfc ta those members who .have temporarily 
changed residence from their city or state, because of employ-
ment in defense plants. 

God bless you and yours, and grant you successful deliber-
ations, 

JOHN DECMAN, 
President of Board of Jurors.' 

Brother Decman warns, that we must be on guard against 
legislature which may attempt to levy an income tax against 
fraternal organizations. Such a measure was presented in the 
state of Pennsylvania, and rejected. We must be mindful lest 
the attempt be repeated. 

Brother Gospodaric moves, Brother Shukle seconds the 
motion that the report be accepted. Carried. 

Brother Zalar, Supreme Secretary, informs the members 

Joliet, 111. — L u c i l l e Am-
brose, who is the first and only 
member of St. Joseph's Sodal-
ity to be in the Spars, spent two 
weeks at home recently. Of 
course, Joliet's skyline is noth-
ing compared to that of New 
York, but'home looks mighty 
fine when you've been away 
for a while. 

The item most interesting to 
the Sodality girls, is the fact 
that Lucille saw Tyronne Pow-
er in person — and he's just 
an ordinary fellow in real life 
— without any extraordinary 
glamour! Isn't that news con-
soling, though! 

Seriously, Lou looks fit as a 
fiddle in "her uniform and likes 
her work immensely. (P. S. 
Don't be surprised to hear her 
talking of recruits from our b e n e f i t the lodge treasury, 
parish!) It's really possible. 

o 

$5,318,963.67IS CORRECT! 
The above represents the assets of the Juvenile and 

Adult Departments as of June 31, 1943, as reported by 
Secretary Joseph Zalar and included in the original min-
utes of the recent KSKJ Board meeting. 

In last week's installment of the English version in 
the Our%Page section a typographical error resulted in 
crediting the Union with assets amounting to $3,318,-
963.67. 

In making this correction we remind KSKJ members 
that their Union is a multi-millionare organization, and as 
such is financially strong. 

PITT LODGE TO AWARD WAR BOND 
Pittsburgh, Pa. — At the ter months when illnesses are 

regular August meeting of Mo- more prevalent and sick bene-
ther of Seven Sorrows Society fits must be paid. These ti^k-
Lodge, No. 81, members de-
cided that we would give away 
a $25.00 War Bond for the 

SERVICEMEN'S AID 
GROUP TO MEET 

Each member will buy a book 
I of these tickets which will cost 
$1.00 and she will also try to 

¡interest her friends in buying 
them. Usually about this time - T , . . 
of the year we have a Card o { _ L o ? « e , N o ; w l s ^ t o . . c o n 

ets will be ready for the next 
month's regular meeting and 
the members are urged to come 
to the meeting so that they can 
avail themselves of an oppor-
tunity o? getting them without 
delay. 

The committee and members 

Chicago, 111. — The Ameri-1 P a r t y °r some other type of af-
can-Slovene Service Men's Aid f a i r» but this year the members 
of Chicago, extends a cordial h a v e decided to have this type 
invitation to all members of o f a f f a i r instead, 
the Chicago KSKJ lodges acti- I f t h e members all work 
ive in this organization, to an h a r d a n d s e l 1 a s m * n y tickets 
open meeting to be held Aug. ;asthey can, we will have a nice 
28th, at 8 p. m., in St. Steph- P r o f i t a n d k e e P o u r treasury 
en's School Hall, corner of 
Cermak Road and Wolcott. 

The- purpose behind this ses-
sion is to give our sponsors an 
opportunity to see what has 
been accomplished to date for 
our members in Uncle Sam's 
armed forces. 

J' hi M^ThB'Committee. 

built up through the long win-

gratulate Lodge No. 50, Mari-
je Device, on their recent 50th 
anniversary with the sincere 
hope that they will continue 
their good work and reach 
their 75th aninversary with the 
distinction of being the largest 
men's Lodge in the KSKJ. 

Frances Lokar, Pres. « 

1,444.52 

Total — .. .$29,142.99 
JOSEPH ZALAR, Secretary Finance Com. 

The entire Finance Committee, i. e. Brothers Germ, Gospo-
daric, Shukle, Rudman and Brince confirm the report of their 
secretary, and agree that the work of the Finance Committee is 
extremely difficult and can be appreciated only by those who 
shoulder the responsibility. They hope conditions will improve 
and the duties will become less cumbersome. 

Brother Zefran moves that the report of the Financial 
Secretary and other members of the Committee be accpted in 
entirety. Brother Decman seconds. Carried. 

Then follows: 
REPORT OF PRESIDENT OF BOARD OF JURORS 

Brother President, Supreme Spiritual Director, and Brothers 
and Sisters: _ , ,, v « 

The semi-annual report of the Board of Jurors of the K. b. 
K J is gratifying in that there are no grievances among our 
members The few complaints which have been received are 
trivial, or personal in nature and do not warrant a review. 

The Board of Jurors advocates brothely love and strict ad-
herence to the Golden Rule — "Do unto others as you would 
have them do unto you." Fortunately, we are living in a dem-
ocratic country, where we may formulate our own opinions 
and express them freely. In these trying times, let us endeavor 
to be a worthy example of the brotherly love embodied in the 
principles of the Grand Carniolian Slovenian Catholic Union 

During the past six months I have been privileged to at-
tend several meetings and social gatherings of KSKJ societies. 
The most outstanding among these are the following occasions: 

In Canonsburg-Strabane, Pa., societies No. 153, ». e. St. 
Jerome's, and Queen of May, No. 194, had again jointly pre-
sented their annual Mother's Day Program. It is customary 
for th<* members to serve dinner and present an interesting 
program to honor the mothers. For these small communities, 
the project is c o m m e n d a b l e , and well worth the consideration 

of other societies. 
Quite outstanding, in my opinion, was the Slovenian Cath-

olic Congress held at St. Lawrence's parish, in Cleveland Ohio. 
I very readily accepted the invitation of Brother Jacob Resmk, 
president of the Holy Name Societies to attendthe Confess 
under the sponsorship of the Slovenian parishes, the Holy 
Name Societies, and the KSKJ aocieties in Cleveland, inai i « u 

KSKJ MEMBER 
PROMOTED TO 
MAJOR IN ARMY 

Mr. and Mrs. Bernard Prebil, 
Çj^isholm, Minn., announce the 
promotion of their son, Fred C. 
Prebil to Major in the U. S. 
Army. Fred is with the AEF 
in England, having been over-

TWO SODALISTS ENTER ORDERS 

seas one and a half years. He 
that the National Fraternal Congress is ever alert to such at-'is a member of the KSKJ No. 
tempts, and since our Union is a member of the N. .F. C., we 93 0 f Chisholm, Minn 

Mr. and Mrs. Prebil have 
four other sons in the service, 
Master Sergeant Bernard Pre-

in 

Joliet, 111.—On Aug. 12, An- j hardly possible that just a year 
gela Martincich, now Sr. Mary ago I was consulting you with 
Laetare, professed her f i n a l the regard to the possibility of 
vows of the order of St. Fran- my having a vocation, not only 
cis of Mary Immaculate. As a to the Religious Life, but to the 
symbol of her perpetual pro- Community of Parish Visitors 
fession she received the gold of Mary Immaculate in particu-
ring that resembles a wedding lar. God has certainly shown 
band so much. , his approval, in this respect, at 

A n o t h e r Sodalist entering least, that my health has never 
the religious life is Elizabeth ¡been better than since I enter-
Mutz, who received her name ed this community . At 
of Sister Mary Verda on July 2 the next S o d a l i t y meeting 
at Marycrest, Monroe, N. Y. kindly greet the Sodalists for 
Elizabeth's order differs from me. Tell them that Sr. Mary 
Angela's, being that of the Par-
ish Visitors of Mary Immacu-
late. 

While Angela's order is in-
terested principally in teach-
ing, Elizabeth's is concerned 
with social work, bringing re-
ligion to the homes. 

An excerpt from Sr. Mary 
Verda's letter reads, "It seems 

APPRECIATES LETTERS 
Dear Editor: 

It's only me, writing from 

are pronfptly notified of any measures which may be detrimen-
tal to the welfare of Fraternal organizations. 

Brother Decman reads the communication of Brother John 
Bevec, member of Board of Jurors, now in the armed forces of bil with the U. S. Army 
the U. S., which reads as follows: ¡Camp Blanding, Fla.; Stanley 

Prebil, SF3/c, U. S. Navy, San 
KSKJ Supreme Board, D i e g 0 f C a l i f . A / c J o e P r ebi l , 
North Chicago Street, v g A r m y A i r C o r p s > S a n A n _l 
Joliet, Illinois. t n i T e x a s a n d P v t John! 

* ' .._ ' TT 0 . ». ,New Guinea asking you for a 
Dear Members of the Board: 1 ™ o n i n e u ; , little favor. As you obviouslv 

Regret that I shall again be unable to attend your semi- T C o r? s ' unassignea. A sixtn son ^ m e G l a s i l o 6 - - — - Louis, was with the merchant . , , . . , , . , . , j . . regularly and it is indeed wel-mannes and received a medical J 

discharge in June. " . x 
Mr. Prebil is a member of! W l 1 1 >'ou P l e a s e P n n t a n o t e 

No. 93 KSKJ,-and Mrs. Prebil i n y ° u r " 0 u r P a * e " thanking 
of No. 156 KSKJ. e a c h a n d e v e r y P e r s o n w h o h a s 

/ ' ¡written me? You see, letters n l 
are coming in from all over the 
U. S., especially the St. Steph-
en's parish of Chicago, congra-
tulating me upon receiving the 
¡medal I was awarded a few 
days ago, and I have insuffi-
cient means or time at my dis-
posal to answer individually. 

I am a member of the Chi-
cago St. Stephen's parish and 

¡last October you printed my 

Verda is Hoping to welcome a 
few of them at least into the 
Community before next Janu-
ary 2nd." 

We are glad to hear that our 
fellow Sodalists are so happy 
in their chosen work — and 
may this happiness continue.— 
Hail Mary. 

annual meeting due to my services being rendered to Uncle 
Sam. 

May I state that I am closely following the progress of the 
organization through the Glasilo. It is worthy to note that so 
many of the lodges are doing such a fine job in supporting our 
country in this crisis which is rapidly turning into a victory that 
will bring about the freeing of people from the shackles of dic-
tatorship and cruelty. At this time allow me to say that the, p A R D P A R T Y 
present campaign for membership should be one that must g o ! " 1 ^ ? , £ ^ S i a „ „ 
over the top, for the boys and girls in the service of our court- Chisholm, Minn. — bt Ann 
try feel that this is a victory campaign dedicated to all of us. .Society, No. 156, will hold a 
It is hoped that the membership will double its efforts to reach card^ party in the Club Rooms 
the goal. With over three thousand of us already in service, the Community Bldg Fri-

CHISHOLM LODGE 

goal 
KSKJ has rendered an almost unbelievable service as a frater 
nal organization. 

May I extend my thanks to the Supreme Board and the 
membership of KSKJ for retaining me as a member of the Su-
preme Board. 

And as the hope for victory marches on to higher levels, 
let us hope that God will bring this war to a quick ending so 
that once again we may enjoy the true fraternalism that KSKJ 
has been noted for. 

Fraternally yours, 
JOHN BEVEC, Member Board of Jurors. 

P.S.—The many cards and letters from the Board Mem-
bers are greatly appreciated. w 

Regularly ordered that the report be accepted and pub-
lished in its entirety in the minutes. Carried. 

Then follows: _ ^ 
, (OooUnusd on M s » ~ H & 

CHI STEPHENS 
ISSUE m TO 
BOWLERETS 

day evening, Aug. 27 at 8 p. m 
sharp. 
' During the course of the eve-

ning a r t i c l e s will be given 
away. This affair was origin-jpj^u^and!"stoiy abouTme"in 
ally scheduled for Saturday t h e G l a g i l o > m u c h t o g u r . 
evening, Aug. 28, but as the p r i s e 

rooms were not available for T h a n k i y o u i n a d v a n c e -
that night, the date was moved . , „ n n v T . f l n H i n f f S 

up to Friday evening, Aug. 27. 
Please note this change in 

date and tell your f r i e n d s 
about it. A small sum will be 
charged for lunch. 

Mary Kosmerl, Sec'y. 
-0 

See Pope One For Victory 
Campaign Result» -

and Happy Landings, 
Victor J. Ceryance. 

P. S.—My address is: 
T/Sgt. Vic Ceryance 

• 7031451 
90th Attach Squadron 
3rd Attach Group 
A. P. O. 503 U. S. Army 
San Francisco, Calif. 

Chicago, 111. — All girls and 
ladies of St. Stephen's parish 
wishing to bowl this season 
will please attend a meeting 
Tuesday, Aug. 31, at 8 p. m. in 
St. Stephen's Church Hall. 

A league is being organized 
for all who wish to bowl this 
coming season at the South-
West Bowling Alleys. 

If you are planning on bowl-
ing and can't attend the meet-

ling, please get in touch with 
me by Tuesday, Aug. 31st. 

So, ladies, let's have a grajid 
attendance, so that teams can 
be arranged and that we can 
get started bowling. 

L. Zefran, 
1941 W. Cermak Rd. 

Can. 4611 

MOBILE UNIT TO RETURN 
Joliet, 111. — The Red Cross 

Mobile Unit from Chicago will 
return here some time in Octo-
ber to collect blood plasma. 

The Unit was here July 27 
to Aug. 7, and used the KSKJ 
building as headquarters. 



-

ALITTLEMORE EFFORT... 
"To date, $276,000.00 worth of new insurance has 

been written; this amount, I feel certain, could be much 
greater if more enthusiasm for our Union were exerted by 
all the local societies. There are 72 societies who have 
not enrolled even one new member in the Juvenile Depart-
ment in the present campaign- With a little effort, and 
initiative on the part of these societies, the amount of in-
surance could be greatly increased. I sincerely hope that 
all societies will participate actively in the campaign and 
at the close of six months my report will Be more, favor-
able."—Excerpt from Secretary Joseph Zalar's report to 
the recent KSKJ Supreme Board meeting. 

MINUTES OF SUPREME BOARD 

(Continued from Dace 7) 

REPORT OF THE EDITOR-MANAGER 
Honorable Assembly: 

We are gathered for the fourth session since the entrance 
of our country into World War II. Our problems, at this time, 
r.re quite different from peace-time business. Our Union, as 
well as many of us individually, is represented at the battle 
front by our sons and daughters. We pray God, that before 
we meet again in January, a spirit of joy will prevail if we 
may judge from present indications, and the conflict will suc-
cessfully have been concluded. 

In our present Victory Campaign, I am promoting the 
cause to the best of my ability; I sincerely hope, that before 
the close of the year we will have successfully concluded this 
campaign. AS a special attraction, I recommend, if possible, a 
suspension of the Juvenile assessment for the closing three 
months of the year. 

In regard to the issuance of the Golden Jubilee Book of 
the KSKJ, I have made inquiry, and found that, book paper is 
still available; however, it would be necessary to make the 
purchase now while a supply is still on the market. The issue 
of such a book would involve a greater expense, than we had 
nineteen years ago on the occasion of our 30th aniversary. The 
history of our Union has been published many times, so I be-
lieve it is not necessary to repeat, for after all the history re-
mains unchanged. 

My recommendation on this problem v o u l d be, to increase 
the size of Glasilo with a special edition of 8, 12 or 16 addi-
tional pages on a finer grade of paper. This alternative 
would involve So much less expense and would reach 20,000 
members, for we certainly would have no intention of publish-
ing such a great number of books. I recommend and heartily 
endorse this plan. 

During the past six months our income for the publication 
of Glasilo, amounted to $11,629.45, and disbursements totalled 
$11,196.75; a net profit of $432.70. 

There are 19,650 copies of Glasilo printed weekly at a net 
cost of $317.50. The cost of paper has been increased $4.00 
per ton, however, the increase is partially shared by the pub-
lishing company. According to published reports another in-
crease in price ($4.00 per ton) will become effective in Septem-
ber. 

In spit§ of this fact, our Glasilo has netted a fair profit. 
Credit is due to the great number of families who have several 
members in the Union but receive a decreased number of cop-
ies; thi3 represents a tremendous saving to Glasilo which would 
otherwise suffer a great loss. 

There has been a decrease in the number of copies sent to 
the soldier-members of the KSKJ. As the boys are transfer-
red or perhaps sent overseas, their correct addresses are not 
known. 

In conclusion, I wish all members of the Supreme Board 
success in their deliberations. 

IVAN ZUPAN, Editor-Manager. 
Brother Shukle moves, Sister Polutnik seconds the motion 

that the report of Editor-Manager be accepted. Carried. 
Then follows: 
REPORT OF THE DIRECTOR OF JUVENILE AND 

WOMEN'S ACTIVITIES 
Sister Jean M. Tezak reports briefly, that activities of the 

Juvenile Department have been instituted in Joliet, and will 
be promoted in other communities wherever possible. Sister 
Tezak states that the work of organizing sports is very diffi-
cult and solicits the assistance and cooperation of the Supreme 
Board. 

Sister Tezak announced that there will be an exhibition of 
baton-twirlers at 8 o'clock this evening at the Parish Park. 
Since this is the initial public performance of this group, the 
Supreme Officers are cordially invited to attend. 

Report unanimously accepted and the invitation acknowl-
edged. 

Brother Pezdirtz agrees from his own experience, that 
the work of Sister Tezak is extremely difficult, and recom-
mends that the Supreme Officers endeavor to alleviate the 
burden, for success will assure the progress of our Union. 

The meeting is adjourned with prayer at 12 o'clock. 
John Germ, Supreme President, 
Louis Zeleznikar, Recording Sec'y. 

ties. He says it is our duty to appeal to our members to assist 
to their utmost, our country U. S. A., and her Allies to ultimate 
victory and incidentally'bring relief to Slovenia from which so 
many of us emigrated. N 

Supreme President Brother Germ, thanks Brother Opeka 
for his visit and his touching words. Brother Opeka, in spite 
of his delicate health, maintains a keen interest in the KSKJ. 

MISCELLANEOUS 
Brother Jos. Zalar, Supreme Secretary, presents the state-

ment of Brother Frank Jones, Attorney for the Union, amount-
ing to $326.75. 

Regularly ordered that the legal fee be paid. Carried. 
Brother Zalar, Supreme Secretary, presents the following 

Reaolution 
By-Laws 

- Amendments and Supplements to the Constitution and By-
Laws of the Grand Carniolian Slovenian Catholic Union, ad-
opted at the 20th General Convention held from August 17 to 
August 22, 1942 at Chicago, Illinois, Section 21, Article 9, page 
6, reads as follows: 

"For the total permanent disability of one foot, but which 
is not amputated, $75.00. In the event that the foot is ampu-
tated later, above the ankle, the Union shall pay an additional 
$75.00." 

Whereas, the above article does not abide by the decision 
of the General Convention, 

Be it resolved that, Article 9, Section 21, page 6, read as 
follows: 

"For the total permanent disability of one foot, but which 
is not amputated, $75.00. In the event that the foot is amputa-
ted later, above the ankle, the Union shall pay an additional 
$175.00." 

Brother Zalar: I recommend adoption of the resolution. 
Resolution unanimously accepted. 
Brother Zalar reports that he has made extensive inquiry 

in response to the suggestions presented at the January meet-
ing, and presents samples and price-list for honor-rolls, and 
scrolls for the soldier-members of the local societies. The Su-
preme Board deems it inadvisable to follow through the plan 
for the majority of the local Slovenian parishes and many local 
societies already have such facilities. 

The suggestion was made that a service flag be placed in 
the Home Office indicating the number of members serving in 
the armed forces. 

The motion is unanimously carried. 
Brother Zalar reports that representatives of the Chicago 

Chapter of the American Red Cross, had visited the Home Of-
fice, and requested the use of the lower floor as a bleeding 
center. The KSKJ building was the most suitable location in this 
community where conscientious citizens will donate their blood 
for life-saving plasma for the wounded soldiers at the war 
front. 

It is duly moved and seconded, that the local Supreme 
Officers acted prudently. 

Brother Zalar reads the communication of the National 
Fraternal Congress, announcing an assembly of Fraternal Or-
ganizations from September 29 to September 30,1943, in Cleve-
land, Ohio. Since our Union is enrolled as a member of the 

.. . Q p R CHRISTMAS MAIL FOR 
The resolution was unanimously accepted by the Supreme SERVICE MEN OVERSEAS 

In order that Christmas par-
cels may reach the addressees 
on time and in good condition, 

Board of the KSKJ convened on the 29th day of July, 1943 
Brother Zalar, Supreme Secretary, presents the following 

Reaolution . I f 
The victory scored by the American forces, and our Allies !^^¡„¿e^ente haie been made 

indicate, that peace is not far distant, and freedom's light will i ^ p o g t Q f f i c e D e p a r t m e n t 
bring relief to our oppressed countrymen across the sea. L C ( M ) p e r a t i o n w i t h the War 

The time is rapidly approaching when our native land o f ; a n d N Departments (the 
Slovenia, and Jugoslavia, freed from its yoke, will be master of . t t e r i n c l u d i n g t h e .Marines 
her own country. 'and Coast Guard) for the ac-

We are aware that our Old Country Slovenia upon libera- t a n c e o f s u c h p a r c e i s f o r 
tion, will be in drastic need of material arid financial assistance. 

Therefore, I appeal to all local societies as well as to each 
member of the KSKJ, individually, to contribute to his utmost 
ability, to the Jugoslav Relief Committee—Slovenian Section, 
and Slovenian American National Council funds. 

Jugoslav Relief Committee—Slovenian Section is a relief 
organization, which means, it is authorized to receive contri-
butions to alleviate the burden of the Nazi-oppressed Slovenes 
in Jugoslavia. The task of Slovenian American National Coun-
cil, is to restore to Slovenia the province of Primorska and all 
territories of Slovene origin, which were wrenched from Slo-
venia proper, and placed under the domination of Italians, 
Germans, and Hungarians at the close of World War I. i 

Whereas, both organizations, Jugoslav Relief Committee 
—Slovenian Section, and Slovenian American National Coun-
cil, are vitally essential to the welfare of the Slovene nation, 
and Slovenia itself, we solicit the support of all our societies 
and their members. 

Resolution approved as read. 
Supreme Secretary, Brother Zalar reports on the work of 

Slovenian American National Council. He relates, that among 
the prisoners of war captured in North Africa, were Slovene 
soldiers who were forced to bear arms for the Axis. 

Brother Zalar states that as soon as this fact became 
known to the Executive Board of Slovenian American National 
Council (SANS), it appealed to the U. S. Government to trans-
fer these Slovene prisoners to farm work in our country'. 

The Supreme Board of KSKJ agreed that the Executive 
Board of Slovenian American National Council (SANS) war-
rants public recognition for their splendid accomplishment. 
This fact establishes definitely, the vital importance of this or-
ganization and evinces the benefits which may be expected for 
our nation — Slovenia. 

The petition for special benefit in behalf of the following 
members were considered. w a s reCently assigned to the 

The application of Joseph Klun, cert. C-3593, a member of ; w e s t c o a 8 t . 
oseph's Society, No. 7, Pueblo, Colorado, whose condition I o R 

•nembers of our armed forces 
serving outside the continental 
United States. 

Christmas parcels and cards 
for the Army personnel over-
seas must be mailed during the 
period beginning Sept. 15 and 
ending Oct. 15 — the earlier 
during this time, the better; 
while Christmas p a r c e l s and 
cards for members of the naval' 
forces may be mailed as late 
as Nov. 1. Endorse each gift 
parcel "Chriatmaa Parcel." 

No requests from the ad-
dressees are required in con-
nection with Christmas parcels 
mailed to Army personnel dur-
ing this period only. All other 
conditions apply. Stickers or 
labels r e s e m b l i n g postage 
stamps are NOT permissible on 
the outside of parcels. 

S/SGT. KOSMERL 
TRANSFERRED 

Staff Sergeant Robert Kos-
merl who has traveled nearly 
18,000 miles in almost 18 
months of service with the 
armed forces is now stationed 
with the 222nd Signal Depot 
Co., Fort Monmouth, N. J. He 

St. Joseph 
was described by Brother Germ, as serious and deserving. The 
Supreme Board allowed a special benefit of $50.00. 

Supreme Medical Director, Dr. Ursich, presents the case 
of Sister Anna Habyan, cert. D-3614, a member of SS. Cyril 
and Methodius Society, No. ,7, Eveleth, Minn. Upon the rec-
ommendation of Dr. Ursich, the Sunreme Board allows a special 
benefit of $25.00. 

Sister Mary Polutnik inquires why the minutes of the Jan-
uary meeting were not published in "Our Page." Brother Za-

N. F. C., Brother Decman moves that Brother Zalar, Supreme l a r e x p h l i n s t h a t i t h a s b e e n customary for Brother Stanley Zu-
Secretary be delegated to represent the- KSKJ. Brother Pez-I^ ftn t o t r a n s l a t e and prepare the minutes for publication. Bro-
dirtz seconds the motion. Carried. • I ther Ivan Zupan, explains that his son had been working a 12-

A discussion followed on the proposition that the K S K J ; b o u r g h i f t a n d h a d f o u n d i t physically impossible; however, 
publish a Jubilee book on the occasion of its Golden Jubilee as B r o t h e r Zupan will personally see that such negligence will 
recommended at the General Convention in Chicago. I n o t r e c u r 

Brother Zalar, Supreme Secretary, believes that it would, S i g t e r P o l u t n i k m 0 V es that the minutes be translated by 
be unwise to incur exorbitant cost of publishing such a book at t h e R e c 0rding Secretary appointed for the meeting. Unani-
this time, however, he recommends as a substitute that a spe- m o u s i v aCcepted. 
cial edition be added to the Glasilo for this.occasion. \ Brother Zalar appeals to Editor Brother Zupan, to im-

It is duly moved and seconded that the recommendation be p r o v e > especially the English section, or "Our Page" of the 
accepted. Carried. weekly publication "Glasilo." Brother Zupan promises to corn-

Brother Brince moves that the local Supreme Officers be p j v 
authorized.to proceed in this matter according to their discre- ' S e s s i o n adjourned with a prayer at 5 P. M. 

S/Sgt. Robert, former em-
ployee in the KSKJ Home Of-
fice, extends his regards to all. 

Government 

SECOND SESSION—JULY 29, 1943 
"Brother President calls the meeting to order at 1:30 P. M. 

Rev. Father Butala prays for the deceased soldier-members. 

tion. Carried. 
Communications from the American Slovene Parish Re-

lief addressed to the Supreme Board are read. The content of 
the letter accuses certain unnamed members of the Supreme 
Board of obstructing the work of the A. S. P. R. instead of lend-
ing it support. 

From the explanations and discussion that followed, the 
Supreme Board concluded that the accusations are malicious, 
and untruthful, and as such the Supreme Board resents such 
calumny against any one or all of its members. 

In order to clarify any misunderstanding and to vindicate 
any member of the Supreme Board, Rev. Father Butala, Spiri-
tual Director presents the following 

Reaolution f 

Whereas, it is the duty of all Slovene men and women to 
assist the suffering country-men in Jugoslavia, and 

Whereas, relief organizations and councils are worthy of 
our support provided they fulfill their objectives, namely, as-
sist the needy; 

Be it resolved, that the Supreme Board of the KSKJ ap-
proves the work of the American Slovene Parish Relief. 

Regularly moved and seconded that the resolution be ac-
cepted. Carried. 

Brother Zalar, presents the following 
Resolution 

Whereas, the members of the Grand Carniolian Slovenian 

John Germ, Supreme President, 
Louis Zeleznikar, Recording Sec'y. 

THIRD SESSION—JULY 30th 
The meeting opened with prayer at 10 A. M. 
The minutes of the previous meetings were read, and ap-

proved with minor changes. 
Supreme President Brother Germ, announces-that Brother 

Zorc is present and ready to submit his report which follows: 
(Ed. Note—Brother Zorc's report was published in the 

"Our Page" in a previous edition.) 
Brother Rudman moves that the report be accepted. Fa-

ther Butala seconds. Motion carried. 
Brother Zalar announces that the Ancient Order of United 

Workmen of North Dakota, the first Fraternal organization, 
will celebrate its 75th Anniversary next week. Proposed that 
Brother Zalar be authorized to convey congratulations in be-
half of the KSKJ. Carried. 

Rev. Butala, Spiritual Director, requests time be selected 
for the celebration of the Golden Jubilee of our Union, so that 
preparations may be undertaken. 

Brother Zalar moves, that the last week of July 1944 is 
¡most convenient for this purpose, since the time will coincide 
with the semi-annual meeting of the Supreme Board. Unani-
mously carried. 

Brother Frank J. Jones, legal adviser for the KSKJ at-
tends this session and reports that no cases involving our Un-

Report of Brother Jones is cordially ack-

How may the Congressional 
Record be obtained? 
» Each Congressman and Sen-
ator receives a copy of the Rec-
ord each morning following a 
meeting of the House or Sen-
ate. Each Member of Congress 
has a limited number of daily 
Congressional Records, which 
may be distributed free; they 
are usually sent to libraries, 
schools, or other places where 
they will be accessible to the 
public. Anybody may subscribe 
for the Record by writing to 
the C o n g r e s s i o n a l Record 
Clerk at Washington, D. C. 
The subscription rate is $1.50 
per month 

How are Government docu-
ments available to the individ-
ual citizen? 

Normally by sale t h r o u g h 
the Office of Superintendent of 
Documents, in the Government 
Printing Office. Persons wish-
ing to keep close track of pub-
lications may subscribe to the 
Monthly Catalog of United 
States Public Documents ($1 
a year) ; or if their require-
ments are specialized, may on 
a p p l i c a t i o n receive free a 
weekly price list on classified 
subjects. Sales of documents 
to the public amounted in 1936 
to 10,000,000 copies. 

N u m e r o u s publications by 
p a r t i c u l a r departments are 
available gratis through the is-
suing office. 

Catholic Union are members of Slovenian parishes; and 
Whereas, the progress of the Slovene parishes is to a great1 ion are in process, 

extent dependent upon the members of the KSKJ; and ! nowledged. 
Whereas, the KSKJ in cooperation with other Slovene Fra-, Supreme President Brother John Germ, announces, that 

Brother President announces the presence of honorary; ternal Organizations, is a member of the Jugoslav Relief Com- further recommendations and discussions are in order. 
President Brother Frank Opeka who is greeted with enthusias- mittee—Slovenian Section; and j Brother Zalar, is happy that the meeting progressed with |service f o r " the 
tic applause. I Whereas, the purpose of the Jugoslav Relief Committee— such fine harmony among the Supreme Officers. He states 

Brother Opeka briefly greets the Supreme Officers and Slovenian Section is to accept contributions for the relief of our that there are no complaints or grievances, and cooperation in 
thanks Brother President, and Brother Secretary, for the in- suffering Slovene countrymen in Jugoslavia; therefore Uhe Home Office, and between the officers of the local societies, 
vitation which he readily accepted. He conveys the greetings Be it resolved, that the American Slovene Parish Relief be and Supreme Officers is commendable; the best guarantee for 
and best wishes from the communities of Waukegan and No. I invited to merge with Jugoslav Relief Committee—Slovenian progress in our Union; Brother Zalar appeals to all officers to 
Chicago and wishes the Supreme Board success for the KSKJ Section, in order that all fraternal and other Slovenian organi- bear in mind the welfare of the Union and upon their return 
in its deliberations. Brother Opeka is pleased that the Juve-! zations in the United States will be united into one group, the home to promote the Juvenile campaign, 
nile campaign is progressing, an indication, that the helm of Jugoslav Relief Committee—Slovenian Section, and in unity. Supreme President Brother John Germ, concludes the dis-
the KSKJ is in the hands of capable leadership. Recognition may be of greater assistance to our Slovene nation across the 
must be accorded to the local officers for their splendid work sea; 
in promoting the endeavors of the KSKJ. j Be it further resolved, that this resolution be Embodied in 

Brother Opeka continues that we are engaged in a serious the minutes of the meeting of the Supreme Board of the KSKJ, 
conflict which will leave in its wake an aftermath of difficul- and that a copy be forwarded to the office of the secretary of Joliet, Illinois, August 7, 1943. 

cussions with a reiteration of Brother Zalar's appeal to all. 
Meeting adjourned with prayers at 12 noon. 

John Germ, Supreme President, 
Louis Zeleznikar, Recording Sec'y. 

Is one permitted to work for 
the Government without re-
muneration? 

No. A law of 1905 prohibits 
I the acceptance of voluntary 

Government 
"except in cases of sudden 
emergency involving the loss of 
human life or to destruction of 
property." In view of the law, 
when the Government in time 
of stress desires the services of 
important executives, and they 
respond to the call of their 
country, a token payment of $1 
a year is made. This dollar 
bill is frequently treasured as 
a souvenir, way beyond its 
money value. 


